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INTRODUCTION.

Ta1s book is the history of a proscribed and persecuted
sect written by one of themselves. After suffering in
silence for nigh upon half a century, they at length find
voice to tell their tale and offer their apology. Of this
voice I am the interpreter.

So many Persian works of universally acknowledged
and incontrovertible merit remain unpublished, not only
in Europe but in the East, that one who offers to the
public as the result of his study and labour the transla-
tion and text of a quite recent compilation, whereof the
authorship must remain unknown, and which must there-
fore rely solely on whatever intrinsic interest and merit
it may possess, may reasonably be expected to state the
considerations which have led him to select for publication
such a work. '

This book is, as I have said, recent in composition ; for,
as appears from a passage which will be found on p. 67,
it was written probably during the year 1886. It is also
anonymous. This could not well be otherwise; for what
Persian could, with ordinary prudence, acknowledge a work
written in defence of a faith whereof the name is scarce
mentioned in Persia without fear and trembling? So that
these two things, which some might incline to account
grave defects in the book, and reasons against its publi-



vill INTRODUCTION,

cation, are, in truth, inherent in its very nature and
character. It is of quite modern origin, because it treats
of a recent movement, of which the first beginnings are
remembered by many still living; it is anonymous, because
every promoter of that movement is, in the country which
gave it birth, as a man “sitting beneath a sword suspended
by a single hair, who knoweth not when it shall descend
upon him, whether it shall descend instantly or after a
while *.”

If, then, the subject treated of in this book be of
sufficient interest and importance to merit careful study,
and if the book itself, notwithstanding our ignorance of its
autharship, can be shewn to proceed from a trustworthy
source, I am sufficiently justified in having decided to edit
a[td translate this “Traveller's Narrative.”

Now it appears to me that the history of the B4bi
movement must be interesting in different ways to others
besides those who are directly engaged in the study of
Persian. To the student of religious thought it will afford
no little matter for reflection ; for here he may contemplate
such personalities as by lapse of time pass into heroes and
demi-gods still unobscured by myth and fable; he may
examine by the light of concurrent and independent testi-
mony one of those strange outbursts of enthusiasm, faith,
fervent devotion, and indomitable heroism—or fanaticism, if
you will—which we are accustomed to associate with the
earlier history of the human race; he may witness, in a
word, the birth of a faith which may not impossibly win a
place amidst the great religions of the world. To the
ethnologist also it may yield food for thought as to the
character of a people, who, stigmatized as they often have
been as selfish, mercenary, avaricious, egotistical, sordid,
and cowardly, are yet capable of exhibiting under the

1 See p. 150 infra.
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influence of a strong religious impulse a degree of devotion,
disinterestedness, generosity, unselfishness, nobility, and
courage which may be paralleled in history, but can
scarcely be surpassed. To the politician, too, the matter
is not devoid of importance ; for what changes may not be
effected in a country now reckoned almost as a cypher in
the balance of national forces by a religion capable of
evoking so mighty a spirit? Let those who know what
Muhammad made the Arabs, consider well what the B4b
may yet make the Persians.

But to myself, and I believe to most others who have
been or shall be brought to consider this matter, the
paramount, interest thereof lies in this, that here is some-
thing, whether wise or unwise, whether tending towards
the amelioration of mankind or the reverse, which seemed
to many hundreds, if not thousands, of our fellow-creatures
worth suffering and dying for, and which, on this ground
alone, must be accounted worthy of our most attentive studz.J

I have now to explain how this book came into my
hands ; what, so far as I have been able to learn, were the
causes which led to its composition ; and why (with certain
reservations which will be presently specified) we are
warranted in regarding it as a true and authentic account
of the events which it relates. In order to make this
explanation clear, it is necessary for me to describe briefly
how my attention was first directed towards this subject ;
how my interest in it was kindled ; how the means of
investigating it were made available to me; and how the
investigation, whereof this book is at present the final out-
come, was conducted.

One day some seven years ago I was searching amongst
the books in the University Library of Cambridge for fresh

B. b
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materials for an essay on the §aff philosophy, in the study
of which I was then chiefly engaged, when my eye was
caught by the title of Count Gobineau’s Religions et
Philosophies dans I Asie Centrale. 1 took down the book,
glanced through it to discover whether or no it contained
any account of the $ufis, and, finding that a short chapter
was devoted to them, brought it back with me to my
rooms. My first superficial glance had also shewn me that
a considerable portion of the book was taken up with an
account of the Bébifs, of which sect I had at that time no
definite knowledge, save a general idea that they had been
subjected to a most severe persecution.

The perusal of Gobineau’s chapter on the Suffs caused
me, I must frankly confess, no small mortification ; for I
was an ardent admirer of these eloquent mystics, whose
spirit has inspired so much of what is best and finest in
Persian literature, and a rude shock was inflicted on my
susceptibilities by such words as these :—“Le quiétisme, le
beng et I'opium, I'ivrognerie la plus abjecte, voild surtout
ce qu’elle [le soufysme] a produit.”

When, however, I turned from this mournful chapter to
that portion of the book which treated of the Bab{ move-
ment, the case was altogether different. To anyone who
has already read this masterpiece of historical composition,
this most perfect presentation of accurate and critical
research in the form of a narrative of thrilling and sustained
interest, such as one may, indeed, hope to find in the
drama or the romance, but can scarcely expect from the
historian, it is needless to describe the effect which it
produced on me. To anyone who has not read it, I can
only say let him do so forthwith, if he is in any way
interested in the history of the Babis. Many new facts
may be added to those recorded by Gobineau, and the
history which he carried down to A.Dp. 1852 needs to be
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supplemented by an appendix detailing the events of the
last thirty-eight years, but the narrative of the first origin
of Bébfism can hardly be told better than he has told it ;
certainly not in a style more eloquent nor in a manner
more worthy of the subject.

Count Gobineau’s book, then, effected in a certain sense
a complete revolution in my ideas and projects. I had
long ardently desired to visit Persia and above all Shirdz,
and this desire was now greatly intensified. But whereas I
had previously wished to see Shirdz because it was the
home of Héfiz and of Sa‘df, I now wished to see it because
it was the birthplace of Mfrz4 ‘Alf Muhammad the B4b.
And, after Shirdz, not Tas and Nishdpar, but Zanjén,
Mézandardn, and Tabrfz were the objects of my eager
desire. My impatience, too, was greatly increased; for
I reflected that although there must be many still living
who had witnessed, or even taken part in, the events of
which I was so anxious to discover every slightest detail,
each year that passed would materially lessen their number,
and render ever fainter the possibility of restoring the
picture in its entirety. Besides this, I was eager to know
more of the edoctrines which could inspire such heroism,
and to gain this knowledge, as I clearly perceived, there
was but one satisfactory and effectual method. As Anquetil
du Perron had succeeded in unlocking the secrets of the Zo-
roastrian religion by going amongst those who professed it,
winning their confidence, and eventually, after infinite
patience and endeavour, obtaining copies of their sacred
baoks and a clue to their contents, so I, if I were to succeed
in fathoming the mysteries of the Bab{ faith, must go to
the land of its origin, strive to become intimate with some
of its votaries, and from these obtain the knowledge which
I sought. Let no one suppose that I am so presumptuous
as to institute any comparison between Anquetil du Perron

b2
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and myself. His task was one which only rare courage,
perseverance, and genius could bring to a successful issue.
He had to induce the suspicious, taciturn, and uncommuni-
cative priests of an ancient national religion actuated by
no desire of making proselytes to impart to him a secret
doctrine and ritual hitherto most jealously guarded. And
when at length the sacred books were gained, they were
books written in a language so long dead that over it had
formed a deposit of commentaries in a speech which had
grown, flourished, and died since it had been a spoken
tongue. Added to this, Anquetil’s investigations were
conducted amidst hardships, privations, and dangers of an
exceptional kind. The Bdbfs, on the contrary, would, I
was convinced, be eager to impart their doctrines to any
enquirer on whose discretion and fidelity they could place
reliance. Their sacred books, moreover, were either in
Arabic, or in Persian, and, beyond a certain reserve and
obscurity necessitated by prudential motives, and a peculiar
terminology such as all sects, whether philosophical or
religious, possess, I anticipated no particular difficulty
in understanding them. One special obstacle, it was true,
did exist in this case to the primary esteblishment of
relations of intimacy. The Bé4bfs were a proscribed sect,
whereof every member was practically liable to outlawry
and even death should he allow his creed to become known.
It seemed probable enough, therefore, that I should at first
have some difficulty in discovering them and putting
myself into communication with them. Yet, could I but
find means of spending a few months in Persia, it would be
hard, I thought, if some lucky chance did not bring me in
contact with some Bab{ who would venture to take me into
his confidence. And, if the first step could be won, I relied
on the fair knowledge of colloquial Persian which I already
possessed, the general acquaintance with the Bébf doctrines
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which Gobineau’s work had given me, the genuine admira-
tion which I felt for the B&b and his apostles, and the
close brotherhood which, according to all analogy, must
probably exist within the sect, to effect the rest.

Meanwhile the first step was to get to Persia, and of
this there seemed to be but little chance. Anquetil du
Perron would have gone, chance or no chance, and either
attained his object or perished in the search. I, not being
fashioned in so heroic a mould, waited for the means.
I made several fruitless attempts to obtain some appoint-
ment which would take me to the land of my quest,
and finally, as a last resource, offered myself as a candidate
for a medical post in the realms of the Nizdm of Haydar-
4bad, on the chance that there I might find means of
visiting Persia. Here again I was unsuccessful ; and I was
beginning to despair of attaining my object when suddenly
and unexpectedly that thing befel me which is, as I believe,
the greatest good-fortune which can fall to the lot of one
eager to pursue a scientific enquiry from which he is
debarred by lack of means. A fellowship became vacant at
my college, and to this fellowship I was elected. This
happened on May 30th, 1887. Five months later I had
crossed the Turco-Persian frontier and was within three
stages of Tabrfz.

Of the disappointments and failures which I at first
met with in my attempts to discover and communicate
with the Bébis; of the fortunate chance which at length
placed the clue in my hand ; and of the fulfilment of my
hopes in a manner surpassing my most sanguine expec-
tations I have already spoken in another place’. Of these
and other things incidental to my journey I may perhaps
give a fuller account at some future time. Here it is

1 Journal of the Royal Asiatic Society, for 1889, vol. xx1. (New
Series), pp. 486—489, 495—496, 501, &o.
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sufficient for me to state that I returned to England in
October 1888, having visited Zanjin, Tabriz, Shirdz, and
Sheykh Tabars{, the places most intimately associated with
Bébf history; having lived on terms of intimacy for periods
varying from a.few days to many weeks with the principal
Bébis at Isfahdn, Shirdz, Yezd, and Kirmén; and bringing
with me a number of Bébf books and writings, as well as
journals wherein the gist of every important conversation
with any member of the sect was carefully recorded.

So soon as I had established myself once more in
the college which four years’ absence from Cambridge and
a year's travelling in Persia had served to render yet more
dear to me, I set to work to make a systematic examination
of the materials collected during my journey. The Persian
Beyin, the [kdn, the Kitdb-i-Akdas, the Epistles to the
Kings, the Téarikk-i-Jadid, and a host of more or less
important letters, memoranda, poems, and abstracts, were
read, digested, and indexed; and the outcome of this and
my previous labour, together with a brief account of my
journey, was laid before the public in two articles, com-
prising in all 170 pages, of which the first appeared in
July, the second in October 1889, in the Journal of the
Royal Asiatic Society. To these articles I shall continually
have occasion to refer in the course of this work, and, for
the sake of brevity, I shall henceforth generally denote
them as “B. 1.”” and “B. ii.”

The preparation of these articles, in conjunction with
other work, kept me occupied till the autumn of 1889,
when, the main results of my investigations having been
satisfactorily recorded, I was left at liberty to turn my
attention to matters of detail. It appeared to me extremely
desirable that texts or translations of the chief Bébf works
should be published in extenso; the only question was
which to begin with. Inasmuch as it seemed likely that
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the historical aspects of the movement would prove more
generally interesting than its doctrinal aspects, I finally
determined to publish first the text and translation of the
Tarikh-i-Jadid', and this determination was approved by
several of my friends and correspondents whose knowledge
entitled them to speak with authority. This text and
translation I accordingly began to prepare; and the former
was completely copied out for the printer (awaiting only
collation with the British Museum text)®, while the latter
was in an advanced stage of progress, when circumstances,
immediately to be detailed, occurred, which postponed the
completion of that work, and substituted for it another, the
present.

My researches amongst the B4bfs in Persia had, at a
comparatively early stage, revealed to me the fact that
since Count Gobineau composed his work great changes
had taken place in their organization and attitude. I had
expected to find Mfrzd Yahyd Subk-i-Ezel (“ Hazrat-i-
Ezel” as Gobineau calls him) universally acknowledged by
them as the B4db’s successor and the sole head to whom
they confessed allegiance. My surprise was great when
I discovered that, so far from this being the case, the
majority of the Bébfs spoke only of Behd as their chief
and prophet; asserted that the B4b was merely his herald

! Concerning the Td¢rikh-i-Jadid see Note A at end, pp. 192—197
infra.

2 This collation has since been effected, and the variants offered
by the British Museum wms. proved to be both numerous and im-
portant. Should the publication of the work be proceeded with,
it would be necessary to collate also the defective us. recently acquired
by the St. Petersburg Library, the closing words of which occur on
P 235 of my ms. See note 1 at the foot of p. 192 infra, and
the forthcoming (sixth) vol. of Baron Rosen’s Collections Scientifiques,
p- 244. :
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and forerunner (those who had read the Gospels, and they
were many, likened the Bib to John the Baptist and Beh4
to Christ); and either entirely ignored or strangely dis-
paraged Mirz4 Yahyd. It took me some time fully to
grasp this new and unexpected position of affairs, and
perhaps I should not have succeeded in doing so had it not
been for the knowledge of the former state of things which
I had obtained from Gobineau’s work, and the acquaintance
which I subsequently made in Kirmén with five or six
persons who adhered to what I may call the “old dis-
pensation” and regarded Mirzd Yahyd ¢ Subp-i-Ezel” as
the legitimate and sole successor of the B4b.
[To state briefly a long story, the case stands thus:

(1) Mirzs ‘Al Muhammad ﬁe Béb during Bis life
chose from amongst his most faithful and most gifted
disciples 18 persons called “Letters of the Living”
(Hurifét-i- Hayy), who, together with himself the ““ Point”
(Nukta), constituted that sacred hierarchy of 19 called
the “ First Unity ” (Vd[zid—i—AvvaM Of these “ Letters”
I have not been able to obtain a complete list, and indeed
it would gppear that the whole hierarchy was never made
known, §Mirz4 Yahy4|Subh-i-Ezel held the fourth place in
this hierarchy, and, on the death of the *“ Point ” and the
two first “ Letters,” rose, by a natural process of promotion,
to the position of chief of the sect’. Beh4,{whose proper
name is Mfrz4 Huseyn ‘Alf of Ntr,/was also, according to
Gobineau?, included in the ““Unity.” | Gobineau has, how-
ever, mistaken the relationship which existed between him
and Mirzd Yahys. That the two are brothers (or rather
half-brothers, born of the same father by different wives) is
a fact established by convincing testimony?®.

1 See note 1 on p. 96 infra.

2 Religions et Philosophies, p. 277.
8 Cf. pp. 56, note 2; 63, top; and 373.
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|2 | Miras ‘Al Mubammad khe Bab declared explicitly
and repeatedly in all his works that the religion established
by him and the books revealed to him were in no way
final; that his followers must continually expect the advent
of “Him whom God shall manifest,” who would perfect and
complete this religion ; that, Yhough “ He whom God shall
manifest” would not, it hoped, delay his appearance
for more than 1511, or, at most, 2001 years (these numbers
being represented in cabbalistic fashion by the words
Ghiyath and Mustaghdth),\he might appear at any time ;
and that, whenever one should appear claiming to be “ He
whom God shall manifest,” his very being, together with
his power of revealing verses, would be his sufficient signs.
All who believed in the Bib were solemnly warned not
to reject one so characterized and making such a claim,
and were commanded, in case of doubt, to incline towards
belief ragther than disbelief. .
L(3) During the sojourn of the B4bf exiles at Adria-
. nople;IBehgY(according to Nabil in a.p. 1866—7) suddenly
ngimed to be “ He whom God shall manifest,”}in proof of
ich he revealed sundry “signs” (dyd¢) in eloquent
Arabic and Persian, whereinExE summoned all the B4bfs to
acknowledge him as their supreme and sole chief and
spiritual guide. Most of the B4bfs eventually made this
acknowledgement, vowed allegiance to Beh4, and thereby
became Behd'is; some few refused to transfer their al-
legiance from Mirzd Yahyd Subk-i-Ezel (who himself
strenuously resisted Behd’s claims, which he regarded in
the light of an usurpation and a rebellion), and these were
thenceforth known as Ezelis.

Thus did the great schism take place which divided the
Bébis into two unequal parties: a large majority, of whose
unbounded and almost incredible love and reverence the
object is Beh4; a small minority, whose eager gaze is
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directed, not to Acre in Syria, but to Famagusta in Cyprus,
where dwells the exiled chief whom they refuse to disavow.
Needless is it to say how bitter is the animosity which sub-
sists between the Behd'fs and the Ezelis. Amongst both
factions I have found good men and faithful friends, and
from the chiefs of both and their sons I have met with
much kindness; wherefore I would for the present touch as
lightly as may be on this painful matter, leaving my
readers-to draw their own conclusions from what is herein-
after set forth. The general nature of the arguments for
and against either side will be found summarized at pp. 514
and 515 of my first and pp. 997—998 of my second article
on the Babfs in the J. B. 4. 8., to which I refer such of my
readers as are curious to examine the matter more mi-
nutely. Of one thing there can, in my opinion, be but
little doubt: the future (if Bé4bfism, as I most firmly be-
lieve, has a future) belongs to Beh4 and his successors and
followers.

With most of the facts summarized above I became
acquainted during my sojourn in Persia, but I was unable
to learn for certain whether Mirzd Yahyd Subj-i-Ezel was
still alive, nor could I ascertain in what part of Cyprus he
had fixed his residence. A dervish with whom I became
acquainted in Kirm4n told me that he had visited him, but
could not remember the name of the town wherein he
dwelt; and none of the Ezelfs whom I saw could give me
any more precise information. In my first paper on the
Bébfs in the J. B. 4. 8. (pp. 516—517) I was therefore
compelled to confess my failure in all attempts to elucidate
this point. At the same time I pointed out how much
precious information might be gained from Subk-i-Ezel if he
were still alive, and how extremely desirable it was in the
interests of science that this matter should be cleared up.
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After the publication of my first, and during the prepa-
ration of my second paper, I began to institute enquiries
on this point. My sister, who was then travelling in the
East, succeeded in obtaining the first clue from Mr G. L.
Houston, who was kind enough to procure for me definite
proof that Subj-i-Ezel was still alive and was residing with
his family at Famagusta. Shortly after this, my friend Dr
F. H. H. Guillemard, who had spent many months in Cyprus
and had friends in all parts of the island, very obligingly
wrote to Mr C. D. Cobham, Commissioner at Larnaca, and to
Captain Young, Commissioner at Famagusta, asking them
to obtain for me the fullest information possible relative to
the Bab{ exiles in Cyprus. I myself wrote at the same
time, stating the nature of the information which I sought.
Both Captain Young and Mr Cobham responded to my
request with a kindness for which I cannot sufficiently
express my gratitude; and so vigorously and energetically
did they push their enquiries that I was soon in possession
of all the chief facts relating to the B4b{ exiles. Captain
Young, indeed, spared no pains to clear up every point
connected with the enquiry. The day after he received
my letter he paid a visit to Subk-i-Ezel; questioned him
concerning his life, his adventures, and his doctrines; asked
for information on sundry points mentioned in my paper;
and forwarded to me a complete account of all that he had
learned. Nor was this all; for he succeeded so well in
winning Subk-i-Ezel’s confidence that with this first letter
(dated July 28th, 1889) he was able to forward a ms. of
one of the B4b’s works, whereof, so far as I know, no copy
had previously reached Europe. Through Captain Young
I was also able to address directly to Subj-i-Ezel letters
containing questions on numerous matters connected with
the history, doctrine, and literature of the B4bfs, to all of
which letters I received most full and courteous replies.
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Subk-i-Ezel further sent me at different times several other
Mss., a complete list of such of the B4b’s works as had
been in his own possession at Baghdad', and a brief history
of the B4bf movement written by himself, besides numerous
. letters, each one of which contained most precious informa-
tion.

This correspondence, which opened out so rich a mine
of new facts, was but in an early stage when my second
paper on the Bédbis was published in the J.B.4.8. for
October 1889, but I was able to add to it an appendix (pp.
994—998) embodying the more important results of the
enquiry undertaken by Captain Young, Mr Cobham, and
Mr Houston. A fuller and more accurate account of Subj-
i-Ezel and the other B4b{ exiles in Cyprus, based on the
enquiries of the above-mentioned gentlemen, the examina-
tion of official documents, and the statements made to me
by Subk-i-Ezel, his sons, and others, will be found in Note
W at the end of this book. It is therefore unnecessary
for me to allude further to this correspondence at present.

While I was in Persia I had already formed the inten-
tion of visiting Acre and learning the doctrine of Beh4
from the fountain-head. From the moment when I dis-
covered that Subj-i-Ezel was still alive I further resolved
to visit him also, for from repeated personal interviews I
anticipated results which could not be obtained by a cor-
respondence, however elaborate. I was also anxious for my
own satisfaction to see those who since the B4b’s death had
been the leaders of the B4b{ movement. Without this I
felt that my researches would lack that completeness which
I wished to give them. The motives which impelled me
towards Acre and Famagusta were equally strong, but
somewhat different. At the former place I expected to see

1 8ee Note U at end.
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the mainspring and fulcrum of a mighty force with the
astonishing results of which I had become practically
acquainted in Persia, and from which I believed (as I still
believe) that results yet more wonderful might be expected
in the future. At the latter place I hoped to converse
with one whom the B4b had recognized as his immediate
successor and vicegerent; one who had been personally
acquainted with Mulld Huseyn of Bushraweyh, Mullé
Sheykh ‘Alf, Suleymin Khén, Kurratu’ 1-‘Ayn, and, in
short, almost all of those whose devoted lives and heroic
deaths had first inspired my enthusiasm; one, moreover,
who represented the spirit and tradition of the old Bébfism,
which, in the hands of Beh4, had already undergone im-
portant modifications, and, indeed, become almost a new
religion. Various considerations decided me to visit
Cyprus first, of which two only need be mentioned here:—
JSirstly, it was practically certain that no obstacle to my
seeing Subh-i-Ezel would arise, while it was by no means
certain that I should be able to see Behd; secondly, the
logical order of procedure was to begin with the investiga-
tion of the old order of things, and having completed this,
to continue the examination of the new. I hoped, how-
ever, to make one journey suffice for the attainment of
both objects; but, allowing for the time which must be
consumed in actual travelling, it was clear that at least
two months would be required for the enterprise. The
Long Vacation was amply sufficient for the purpose, but
the summer was the most unsuitable season for such a
journey, and I therefore determined to petition the
University for such extension of leave at Easter as would
enable me to be absent from England for two months.
The University, ever ready to facilitate research of every
kind, granted me permission to absent myself from Cam-
bridge from March 4th till May 3rd, 1890, and accordingly,
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leaving England on the date first mentioned, I landed at
Larnaca in Cyprus on March 19th.

Captain Young and Mr Cobham, on becoming ac-
quainted with my intention of visiting Cyprus, had, with
that ready kindness and hospitality which, so far as my
experience goes, are rarely lacking in Englishmen resident
in the East, written to ask me to be their guest during
such time as I might desire to remain in Famagusta or
Larnaca, so that I was entirely relieved of all anxiety as to
the posgibility of finding a base of operations for my re-
searches. Captain Young further counselled me, in case I
wished to gain access to the official records of the Island
Government, to obtain before leaving England such letters
of recommendation as might ensure the attainment of this
object. I accordingly applied for help in obtaining these
to Major-General Sir Frederic Goldsmid, whose long
residence in Persia and intimate knowledge of the Persian
people and language had led him to take some interest in
my communications on the subject of the Bébfs to the
Royal Asiatic Society. He spared no pains to further
my plans, and introduced me to Sir Robert Biddulph, who
very kindly gave me a letter to Sir Henry Bulwer, the
. Governor-General of Cyprus, asking him to allow me, so
far as might be permissible or expedient, to inspect such
official documents as might throw light on the object of
my investigations.

In Larnaca I spent only one day, the shortness of the
time at my disposal and my eagerness to see Subh-i-Ezel
compelling me with great reluctance to forego the pleasure
which a more prolonged sojourn under Mr Cobham’s
hospitable roof would have afforded me. That day passed
most pleasantly, for in my host I found not only an ac-
complished Oriental scholar and a traveller to whom few
regions of the habitable globe were unknown, but a genial
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friend and a warm sympathizer in my researches. Mr
Cobham had studied Persian for some time with Mushkin-
Kalam, one of the Behd'f exiles sent with Subh-i-Ezel
to Cyprus?, and from him had learned much concerning
the new religion. Subk-i-Ezel, however, he had not seen ;
for Mushkin-Kalam, as was natural, had spoken only of
Behd, and had entirely ignored the existence of a chief
whose authority he disavowed.

On the following day (Thursday, March 20th, 1890)
I bade farewell to Mr Cobham, and, after some six hours
spent in a somewhat antiquated vehicle belonging to a
loquacious Italian who had fought for Garibaldi, found
myself at Famagusta, or rather its suburb Varoshia, where I
met with & most cordial welcome from Captain and Lady
Evelyn Young. Captain Young at once sent a message to
Subl-i-Ezel's son ‘Abdu’l-‘Alf (who keeps a shop in
Varoshia) requesting him to come to the fondk. In a
short time he appeared ; and I was much struck by the
refinement of his manner, the intelligence revealed by his
countenance and conversation, and the courteousness of his
address. Our conversation was conducted in Persian,
which, though he had never been in Persia, he spoke as his
mother-tongue. It was soon arranged that I should visit
Subl-i-Ezel on the following day at whatever time he
should appoint.

Next morning we received a message to the effect that
Subj-i- Ezel was prepared to receive us as soon as we could
come. At about 11 a.m,, therefore, Captain Young drove
me into the town, which is situated about a mile from the
suburb of Varoshia. As I had not entered within the
walls of Famagusta on the preceding day I now saw
for the first time the massive fortifications, the multitu-

1 Concerning Mushkén-Kalam see B. i, p. 516; B. ii, pp. 994—995;
and Note W at end.
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dinous churches (whereof the number, as is currently
reported by the inhabitants, equals the number of days
in the year), and the desolate neglected streets of that
most interesting relic of the Middle Ages. After Captain
Young had transacted some other business we proceeded
to Subj-i-Ezel’s abode, in the court-yard of which we were
received by his sons ‘Abdu’l-‘Alf, Rizvén-‘Alf, ‘Abdu’l-
Wahid, and Tak{'w’d-Din, and an old Béb{ of Zanjdn who
had ‘settled in the island so as to be near his master.
Accompanied by these (with the exception of the last-
mentioned) F; ascended to an upper room, where a vener-
able and benevolent-looking old man of about sixty years
of age, somewhat below the middle height, with ample
forehead on which the traces of care and anxiety were
apparent, clear searching blue eyes, and long grey beard,
rose and advanced to meet us. Before that mild and
dignified countenance I involuntarily bowed myself with
unfeigned respect ; for at length my long-cherished desire
was fulfilled, and I stood face to face with Mirz4 Yahys
Subh-i-Ezel (“the Morning of Eternity”), the appointed
successor of the Béb, the fourth “Letter” of the “First
Unity.”
his my first interview was necessarily short and some-
what formal, for I had yet to win the confidence of Subk-i-
Ezel and induce him little by little to speak without
reserye of those things whereof I so earnestly desired to
hea,r.l In this, thanks to the confidence with which Captain
oung’s kindness had already inspired Subk-i-Ezel, and the
very vivid picture of the chief actors in the B4bf movement,
which, first derived from the perusal of Count Gobineau’s
work, had continued to glow and grow in my mind till it
became almost as a part of T;own personal experience, I
was completely successful. During the fortnight which
I spent at Famagusta I visited Subk-i-Ezel daily, remaining
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with him as a rule from two or three o'clock in the after-
noon until sunseg Lack of space forbids me from de-
scribing in detail and consecutive rder the conversations
which took place on these occasions) Note-book and pencil
in hand I sat before him day by day; and every evening I
returned to Varoshia with a rich store of new facts, jmost of
which will be found recorded in the notes wherewith I have
striven to illustrate or check the statements advanced in
the following pages. Apart from the delight inseparable
from successful researcl{ my stay at Famagusta was a very
pleasant one, for from every one with whom I ‘came in
contact, {bpt most of all from Captain and Lady Evelyn
Young| I met with a kindness which I can never forget.
Besides my visits to Subk-i-Ezel in the afternoon I oftén
spent some portion of the morning with his son ‘Abdu’-
1-‘Alf, and we were sometimes joined by Rigvén ‘Alf, or by
one or other of the few Ezelfs who have settled in Fama-
gusta. During these conversations I _Jearned many new
facts of greater or less importance. [The reserve which had
at first been apparent in Subk-i-Ezel gradually disappeared,
and at each successive interview I found him more com-
municativi( Although our conversation was chiefly on
religious topics, and the history, biography, doctrine, and
literature of the Bébfs, other matters were occasionally
discussed. Of the B4b and his first apostles and followers,
a8 of his own life and adventures, Subk-i- Ezel would speak
freely, but concerning the origin of the schism which for
him had been attended with such disastrous results, and all
pertaining to Beh4 and the Beh&'fs, he was most reticent,
80 that, perceiving this subject to be distasteful, I refrained
for the most part from alluding to it. During these
coriferences Subk-i-Ezel’s sons were always present, though
they hardly spoke in the presence of their father, towards
whom they observed the utmost deference and respect.

B. c
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Tea was always served in the Persian fashion, but tobacco
in all forms was conspicuous by its absence, the Ezelis,
unlike the Beh4'fs, following the injunctions of the B4b in
this matter. In the course of each visit, or sometimes
when I was leaving the house, Subk-i-Ezel’s youngest son
Tak{’w'd-Din, a pretty, graceful child about thirteen years
of age, used to present me with a little bunch of roses
or such other flowers as the modest garden attached to the
house would afford. On my walk to and from Famagusta
I was always accompanied by ‘Abdu’l-“Alf and often by one
of his brothers,

A few days after my arrival at Famagusta I wrote to
Sir Henry Bulwer stating what was my object in desiring
to examine the official records concerning the exiles which
might be preserved at Nicosia, asking whether I might be
permitted to do so, and forwarding the letter of recommen-
dation given me by Sir Robert Biddulph. In response to
my request Sir Henry Bulwer, having learnt that the
shortness of my stay in the island made it difficult, if not

. impossible, for me to visit Nicosia, was kind enough to
forward for my perusal all the more important papers
bearing on the subject. All of these, therefore, I was able
to examine at my leisure; and of all of them, with one ex-
ception, I received permission to make use, An abstract
of the important facts and dates established by these
documents will be found in Note W at the end of this
book,

The fifth of April, which was the ultimate limit where-
unto my stay in Cyprus could be protracted, unless I were
prepared to postpone indefinitely my visit to Acre, came at
last. On the morning of that day, therefore, having with
great reluctance bade farewell to all my kind friends, I left
Famagusta, and embarked the same afternoon at Larnaca
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on the Messageries steamer Gironde. I passed a pleasant
evening with a Turkish official and a Syrian who were the
only other passengers besides myself, and early next
morning awoke to find myself at Beyrout.

As I had now but two weeks at my disposal ere I must
again turn my face homewards I was naturally anxious to
proceed as soon as possible to Acre, especially as I learned
that should I fail to find a steamer bound directly for that
port, three days at least would be consumed by the journey
thither. It was, however, necessary for me first to obtain
permission from the B4bf head-quarters; for though I could
without doubt proceed to Acre if I so pleased without con-
sulting any one’s inclination save my own, it was certain
that unless my journey had previously received the sanction
of Beh4 it would in all probability result in naught but
failure and disappointment. Now there reside at Beyrout,
Port Said, and Alexandria (by one of which places all
desirous of proceeding to Acre by sea must of necessity
pass) Bébis of consequence to whom all desirous of visiting
Behs must in the first instance apply. Should such appli- -
cation prove successful, the applicant is informed that he
may proceed on his journey, and receives such instruction,
advice, and assistance as may be necessary. To the B4bf
agent at Beyrout (whose name I do not feel myself at
liberty to mention) I had a letter of recommendation from
one of his relatives with whom I had become acquainted in
Persia. The first thing which I did on my arrival was to
send a messenger to discover his abode. The messenger
shortly returned, saying that he had indeed succeeded in
finding the place indicated, but that the agent was absent
from Beyrout. This was a most serious blow to my hopes,
for time was against me, and every day was of vital im-
portance, There was nothing for it, however, but to make
the best of the matter, and I therefore went in person to

c2
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the abode of the absent agent and presented myself to his
deputy, who opened and attentively perused my letter of
recommendation, and then informed me that his master
was at Acre and was not expected back for ten days or a
fortnight. In reply to my anxious enquiries as to how I
had best proceed, he advised me to write a letter to his
master explaining the state of the case, which letter, to-
gether with the letter of recommendation, he undertook to
forward at once, as the post fortunately chanced to be
leaving for Acre that very evening, I at once wrote as he
directed, and then returned to my lodging with the de-
pressing consciousness that at least five or six days must
elapse ere I could receive an answer to my letter or start
for Acre; that even if permission was granted (as no steamer
appeared likely to be sailing) three more days would be
spent in reaching my goal; and that consequently eight or
nine days out of the fourteen still remaining to me would be
wasted before I could even set foot in the land of my quest.
Altogether I began to fear that the second part of my
journey was likely to prove far less successful than the first.

Fortunately matters turned out much better than I ex-
pected. In the first place I made the acquaintance of Mr
Eyres, the British Vice-Consul, whose kindness and hospi-
tality did much to render my stay at Beyrout pleasant, and
who, on learning that I wished to proceed to Acre, told me
that he himself intended to start for Acre and Haifa on the
following Friday (April 11th), and that I might if I pleased
accompany him. In the second place it occurred to me
that I might save two or three days’ delay by telegraphing
to Acre 80 soon as my letter must, in the natural course of
things, have reached its destination, and requesting a
telegram in reply to inform me whether I might proceed
thither. On Wednesday, April 9th, therefore, I sent a
telegram to this effect. On Thursday evening, returning
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after sunset to my hotel from a ride in the hills, I was met
with the welcome news that a Persian had called twice to
see me during the afternoon stating that he had important
" business which would not brook delay, and that he had left
a note for me which I should find upstairs. From this
note, hurriedly scribbled in pencil on a scrap of paper, I
learned that permission had been granted, and that I was
free to start as soon as I pleased.

On receiving this intelligence my first action was to
verify it beyond all doubt by calling at once on the deputy
of the absent agent, whom I fortunately found at home.
He congratulated me warmly on the happy issue of my
affairs, and handed over to me the original telegram. It
was laconic in the extreme, containing, besides the address,
two words only :—* Yutawajjahu ’l-musdfir” (“Let the
traveller approach”). He then informed me that as no
steamer was starting for Acre I must of necessity proceed
thither by land, and that the reason why he had been so
anxious to communicate with me earlier was that the post
left that day at sun-down and I might have accompanied it.
I then told him of Mr Eyres’ kind offer; which, as we
agreed, was a most exceptional piece of good-fortune for
me, inasmuch as he proposed to start on the following
morning, and expected to reach Acre on April 13th.

After bidding farewell to the deputy-agent and thanking
him for the effectual aid which he had rendered me, I
visited Mr Eyres, and told him that I would accept his
kind offer if I could obtain a horse and make the necessary
arrangements for my journey on the following morning.
He told me that he must start early, but that if I left
Beyrout by mid-day I could easily overtake him at Sidon,
where he would halt for the night; and he further placed
at my disposal the services of one of his kawwdses to assist
me in my preparations,
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Next morning (Friday, April 11th) I was astir early,
for there was much to be done. With the help of my
friend Jemélu’d-Din Bey of the Imperial Ottoman Bank,
and the active co-operation of the kawwds of the Consulate, '
all was at length satisfactorily arranged; and shortly after
midday I found myself on a sturdy, good-looking, but
somewhat indolent horse, with a khwryen (pair of saddle-
bags) containing the most indispensable of my effects
behind me, plodding along a sandy road bordered with
cactus in the direction of Sidon, where (the road being
fortunately easy to follow) I arrived without mishap at
sun-down.

To speak of the delights of that three days’ journey, the
beauty of the scenery, the purity and fragrance of the soft
spring air, the pleasant mid-day halts by some rippling
stream or in some balmy grove, and the hospitable recep-
tions accorded to me as Mr Eyres’ travelling companion by
those in whose houses we alighted at Sidon, Tyre, and
Acre, would be to wander further than is permissible from
the subject in hand. Suffice it to say that, thanks to
Mr Eyres’ kindness in allowing me to accompany him, a
journey, which, if performed in solitude, would have lost
more than half its charm, was rendered enjoyable in the
highest degree. The last day was perhaps the most de-
lightful of all, and I was greatly astonished on entering the
Acre plain to behold a wealth of beautiful gardens and
fragrant orange-groves such as I had little expected to find
in what Beh4 has stigmatized as “the most desolate of
countries” (akhrabu'l-bildd). 1 subsequently mentioned
this feeling of surprise to the B4bis at Acre, who replied
that had I seen it when Beh4 first came there nearly two
and twenty years ago I should not have deemed the title
misapplied, but that since he had dwelt there it had
assumed this fair and comely aspect. .
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We entered Acre towards sun-down on April 13th, and,
wending our way through the fine bazaars, on the smooth
stone pavement of which our horses’ hoofs slipped as on ice,
alighted at the house of a Christian merchant named
Ibrahfm Kharf, who accorded to us the usual hospitable
reception. That same evening I sent a note to the Babf
agent, which was brought back by the messenger unopened,
with the disagreeable news that my mysterious corre-
spondent had gone to Haif4 with Beh4d's eldest son ‘Abbés
Efendf. This was most unwelcome information; for as Mr
Eyres was leaving the next day for Haif4, and I did not
wish to trespass further on the hospitality of Ibrahim
Khird, it was absolutely essential that I should obtain help
from the B4bfs in finding other quarters. Evidently there
was nothing for it but to wait for the morrow and what it
might bring forth.

Next morning I enquired if there was any representative
of the absent agent who might be cognizant of his move-
ments, and was conducted to a shop in the bazaar, where I
found a tall handsome youth clothed entirely in white save
for his red fez, from beneath which a mass of glossy black
hair swept back behind his ears, at the lower level of which
it terminated'. This youth, accosting me in Turkish,
enquired first somewhat haughtily what might be my
business. I answered him in Persian, whereat he appeared
surprised ; and, after hearing what I had to say, bade me
follow him. He led me to a house situated near the sea-
shore, at the door of which we were met by an old Persian

1 Concerning the characteristic manner in which the Babis arrange
their hair, of, B. i. pp. 499—500, The wearing of pure white garments
was from the first another special feature of theirs. Thus we learn
from the Tdrikh-i-Jadid that the defenders of Sheykh Tabarsi used to
issue forth to attack their foes clad in pure white raiment and erying
out * Y4 Sahibuw’z-Zamdn” (* O Lord of the Age!”).
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with long grizzled hair and beard, whose scrutinizing gaze
was rendered more rather than less formidable by an
enormous pair of spectacles. This man, after conversing
for a few moments with my guide in an under tone, led me
into a large room devoid of all furniture save a sort of
bench or divan which ran round its four sides. I had
scarcely seated myself when another Persian, evidently
superior in authority to the other two, entered and saluted
me. He was a man of middle height and middle age, with
a keen and not unpleasing countenance, whereof the lower
part was concealed by a short crisp beard. After bidding
me reseat myself (for I had of course risen on his entrance)
and ordering his servant (for such, I discovered, was the
old man who had met me at the door) to give me a cup
of coffee, he proceeded to subject me to a most minute
cross-examination as to my nationality, my occupation, my
travels in Persia, the objects of my present journey, and
the like. My answers appeared to satisfy him; and when
he had finished his questioning he asked me what I pro-
posed to do. I told him that I would be guided entirely
by his advice. He then asked me whether I would proceed
to Haif4, where I was certain to find the agent whom
I sought with Beh4’s son ‘Abbds Efendi. To this I replied
that as I had but a few days at my disposal, and as Acre
and not Haif4 was the goal of my journey, I would rather
remain than depart. “In that case,” said he, “I myself
will go to Haiff4 this afternoon and bring back word
tomorrow what you must do. Meanwhile will you remain
where you stayed last night till I return?” I answered
that I would rather not trespass further on a hospitality
extended to me solely as Mr Eyres’ friend, and that if he
could suggest any other lodging for that night I should be
glad. I was not, I added, exacting in the matter of
comfort, and would be quite content with a caravansary,
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He reflected for a few moments and then said, “ Very well.
If that be your wish you can stay here. I myself shall be
absent, but I will give instructions that you shall be looked
after. And after all it is only for one night: tomorrow I
shall return, and we will, if God please, find you better
quarters. When the consul departs for Haif4 do you also
leave the house where you are staying and bring your
effects here.” I then took my leave with many expressions
of gratitude, and occupied myself during the remainder of
the morning in packing my saddle-bags and making arrange-
ments for the stabling of my horse during the time I
expected to remain at Acre.

After lunch Mr Eyres departed for Haif4, and I, quitting
Ibrahfm Khurf's abode, found someone to carry my effects
to the house which I had visited in the morning. Here I
was received by a sharp-looking boy of about fourteen, who
proved to be the son of my interlocutor of the morning, to
whom also, as I subsequently discovered, the house which
I had now entered belonged. I had expected to receive
but the roughest accommodation, the resources of the
house being in nowise revealed by the room on the ground-
floor where I had been received in the morning. My
experience of the hospitality of the Persians in general and
the Bébfs in particular, and the deceptive exteriors of
Oriental houses, might, it is true, have led me to expect
tolerable comfort, but could hardly have prepared me for
the positive luxury which. the thoughtful kindness of my
host had provided. During the afternoon I was entertained
by my host’s son, who showed that admirable courtesy and
sawoir faire with which even quite young Persian boys are
capable, in the absence of their elders, of receiving the
stranger and doing the honours of the house.” As it was
Easter Monday the street outside was filled with Syrian
Christians, who continued so long as daylight lasted to
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express their joy in howls, gun-shots, and wild dances, at
which we looked on in amazement from the window. A
more remarkable and discordant expression of religious
fervour it has never been my lot to witness. Towards the
latter part of the afternoon my host’s son, thinking, I
suppose, that I needed further amusement, took me to see
an itinerant Greek photographer who was temporarily
established in a sort of cellar in the basement of the house.
This Greek spoke French tolerably well, and seemed an
honest, kindly fellow. He was very anxious to make out
that I was a free-mason, and importuned me greatly to tell
him the names of the pillars of Solomon’s temple. Dim
recollections of some book purporting to expose the secrets
_of that cult prompted me to seek escape from his pertinacity
by suggesting “ Boaz,” whereupon nothing would serve him
but I must tell him the name of the other. As I had
forgotten this, and begun to weary of the subject, I took my
leave.

Towards evening I received another visitor, whose mien
and bearing alike marked him as a person of consequence.
He was a man of perhaps thirty or thirty-five years of age,
with a face which called to one’s mind the finest types of
Iranian physiognomy preserved to us in the bas-reliefs of
Persepolis, yet with something in it beyond this, which
involuntarily called forth in my mind the thought, “ What
would not an artist desirous of painting a saint or an
apostle give for such a model!” My visitor (who, as I
afterwards discovered, was a son of Beh4’s deceased brother
Ms4) was clothed, save for the tall red fez which crowned
his head, entirely in pure white; and everything about
him, from his short well-trimmed beard and the masses of
jet-black hair swept boldly back behind his ears, to the hem
of his spotless garment, was characterized by the same
scrupulous neatness. He saluted me very graciously, and



INTRODUCTION. XXXV

remained conversing with me all the evening. Shortly
after supper he bade me good-night, saying that I must
doubtless be fatigued with my journey. I was then con-
ducted by my host’s son and the old servant to the room
where I had spent the afternoon, where, to my astonish-
ment, I found that a bed provided with the most efficient
mosquito-curtains and furnished with fair white sheets and
soft mattress had been prepared for me. The arrangement
of the mosquito-curtains (called by my new friends namiis?)
was such as I had not previously seen, and, as it appeared
to me -perfect in simplicity and efficiency, I shall describe
it for the benefit of other travellers. The ndmisi, then,
consists of what may most easily be described as a large
box or small chamber of muslin, rectangular in shape,
greater in length than in breadth, and furnished with a
single funnel-shaped aperture in one of its sides. This
muslin chamber is suspended by its cormers by cords
attached to the wall, and is entered through the funnel-
shaped aperture, the mouth of which is encircled by a cord.
The bed is laid inside, its component parts being intro-
duced one by one. The occupant on entering draws tight
the constricting cord, and is thereby completely cut off
from the attacks of gnats, mosquitoes, and the like. The
whole structure can, when not in use, be folded up into a
very small compass.

I arose next morning (Tuesday, April 14th) after a most
refreshing sleep, and was served with tea by the old man
with the spectacles. Soon after this' sudden stir without
announced the arrival of fresh visitors, and a moment after
my companion of the previous evening entered the room
accompanied by two. other persons,jone of whom proved to
be the B4bf agent from Beyrout, w e@e other, as I guessed
from the first by the extraordinary deference shewn to him
by all present, was none other than Beh4’s eldest son ‘Abb4s
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Efendf{. Seldom have I seen one whose appearance im-
pressed me more. A tall strongly-built man holding himself
straight as an arrow, with white turban and raiment, long
black locks reaching almost to the shoulder, broad powerful
forehead indicating a strong intellect combined with an
unswerving will, eyes keen as a hawk’s, and strongly-
marked but pleasing features—such was my first impression
of ‘Abbés Efends, “the master” (@) as he par excellence
is called by the B4bfs. Subsequent conversation with him
served only to heighten the respect with which his appear-
ance had from the first inspired me. One more eloguent
of speech, more ready of argument, more apt of illustration,
more intimately acquainted with the sacred books of the
Jews, the Christians, and the Muhammadans, could, I
should think, scarcely be found even amongst the eloquent,
ready, and subtle race to which he belongs. These qualities,
combined with a bearing at once majestic and genial, made
me cease to wonder at the influence and esteem which he
enjoyed even beyond the circle of his father’s followers.
About the greatness of this man and his power no one who
had seen him could entertain a do

In this illustrious company did I partake of the mid-day
meal. Soon after its conclusion ‘Abbds Efend{ and the
others arose with a prefatory “ Bismi'llah,” and signified to
me that I should accompany them, which I did, without
having any idea whither we were going. I observed,
however, that the saddle-bags containing my effects were
carried after us by one of those present; from which I
concluded that I was not intended to remain in my present
quarters. We left the house, traversed the bazaars, and
quitted the town by its solitary gate. Outside this gate
near the sea is a large shed which serves as a coffee-house,
and here we seated ourselves, my companions evidently
awaiting the arrival of something or somebody from a large
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mansion half-hidden in a grove of trees situated about
a mile or a mile and a half inland, towards which they
continually directed their glances. While we were waiting
thus, a weird-looking old man, who proved to be none
other than the famous Mushkin-Kalom', came and seated
himself beside us. He told me that he had heard all about
me from a relation of his at Isfahdn (that same dalldl who
had been the means of my first introduction to the B4b{
community®), and that he had been expecting to see me at
Acre ever since that time.

Presently we discerned advancing towards us along the
road from the mansion above mentioned three animals, one
of which was ridden by a man. Thereupon we arose and
went to meet them ; and I soon found myself mounted on
one of those fine white asses which, in my opinion, are
of all quadrupeds the most comfortable to ride. A quarter
of an hour later we alighted in front of the large mansion
aforesaid, whereof the name, Bekjé (Joy), is said to be a
corruption (though, as the Babis do not fail to point out, a
very happy corruption) of Bdghcha (which signifies a garden).
I was almost immediately conducted into a large room on
the ground-floor, where I was most cordially received by
several persons whom I had not hitherto seen. Amongst
these were two of Behd’s younger sons, of whom one was
apparently about twenty-five and the other about twenty-
one years of age. Both were handsome and distinguished
enough in appearance, and the expression of the younger
was singularly sweet and winning. Besides these a very
old man with light blue eyes and white beard, whose green
turban proclaimed him a descendant of the Prophet, ad-
vanced to welcome me, saying, “We know not how we

1 See B. i, p. 516, B. ii, p. 994, and Note W at the end of this
book.
2 See B. i, p. 487 et seq.
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should greet thee, whether we should salute thee with
‘as-seldmu ‘aleykum’ or with ‘ Alldhu abha'’” When I
discovered that this venerable old man was not only one of
the original companions of the B4b but his relative and
comrade from earliest childhood, it may well be imagined
with what eagerness I gazed upon him and listened to his
every utterance.

So here at Bekjé was I installed as a guest, in the very
midst of all that Babfism accounts most noble and most
holy; and here did I spend five most memorable days,
during which I enjoyed unparalleled and unhoped-for
opportunities of holding intercourse with those who are the
very fountain-heads of that mighty and wondrous spirit
which works with invisible but ever-increasing force for the
transformation and quickening of a people who slumber in
a sleep like unto death. It was in truth a strange and
moving experience, but one whereof I despair of conveying
any savé the feeblest impression. I might, indeed, strive
to describe in greater detail the faces and forms which
surrounded me, the conversations to which I was privileged
to listen, the solemn melodious reading of the sacred books,
the general sense of harmony and content which pervaded
the place, and the fragrant shady gardens whither in the
afternoon we sometimes repaired; but all this was as
nought in comparison with the spiritual atmosphere with
which I was encompassed. Persian Muslims will tell you
often that the Bdbis bewitch or drug their guests so that
these, impelled by a fascination which they cannot resist,
become similarly affected with what the aforesaid Muslims
regard as a strange and incomprehensible madness. Idle
and absurd as this belief is, it yet rests on a basis of fact
stronger than that which supports the greater part of what

1 j.e. with the salutation ordinarily used by the Muhammadans, or
with that peculiar to the Bébfs,
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they allege concerning this people. The spirit which
pervades the B4bis is such that it can hardly fail to affect
most powerfully all subjected to its influence. It may
appal or attract: it cannot be ignored or disregarded.
Let those who have not seen disbelieve me if they will;
but, should that spirit once reveal itself to them, they
will experience an emotion which they are not likely to
forget.

. Of the culminating event of this my journey some few
words at least must be said. During the morning of the
day after my installation at Bekjé one of Behd’s younger
sons entered the room where I was sitting and beckoned to
me to follow him. I did so, and was conducted through
passages and rooms at which I scarcely had time to glance
to a spacious hall, paved, so far as I remember (for my
mind was occupied with other thoughts) with a mosaic of
marble. Before a cur}ain suspended from the wall of this
great ante-chambe my conductor paused for a moment
while I removed my shoes. Then, with a quick movement
of the hand, he withdrew, and, as I passed, replaced the
curtain; and I found myself in a large apartment, along the
upper end of which ran a low divan, while on the side
opposite to the door were placed two or three chairs.
Though I dimly suspected whither I was going and whom I
was to behold (for no distinct intimation had been given to
me), a second or two elapsed ere, with a throb of wonder
and awe, I became definitely conscious that the room was not
untenanted. In the corner where the divan met the wall
sat a wondrous and venerable figure, crowned with a felt
head-dress of the kind called ¢@j by dervishes (but of
unusual height and make), round the base of which was
wound a small white turban, The face of him on whom I
gazed I can never forget, though I cannot describe it.
Those piercing eyes seemed to read one’s very soul ; power
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and authority sat on that ample brow; while the deep lines
on the forehead and face implied an age which the jet-
black hair and beard flowing down in indistinguishable
luxuriance almost to the waist seemed to belie. No need
to ask in whose presence I stood, as I bowed myself before
one who is the object of a devotion and love which kings
might envy and emperors sigh for in vain ! ’

A mild dignified voice bade me be seated, and then
continued :—“Praise bé to God that thou hast attained!..
Thou hast come to see a prisoner and an exile. . ... We
desire but the good of the world and the happiness of the
nations ; yet they deem us a stirrer up of strife and sedition
worthy of bondage and banishment. . . . That all nations
should become one in faith and all men as brothers; that
the bonds of affection and unity between the sons of men .
should be strengthened; that diversity of religion should
cease, and differences of race be annulled—what harm is
there in this?. .. Yet so it shall be; these fruitless strifes,
these ruinous wars shall pass away, and the ‘Most Great
Peace’ shall come. . .. Do not you in Europe need this also ?
Is not this that which Christ foretold?. .. Yet do we see
your kings and rulers lavishing their treasures more freely
on means for the destruction of the human race than on that
which would conduce to the happiness of mankind . .. These
strifes and this bloodshed and discord must cease, and_all
men be as one kindred and one family . . .. Let not a man
glory in this, that he loves his country; let him rather
glory in this, that he loves his kind . . . .”

Such, so far as I can recall them, were the words which,
besides many others, I heard from Behd. Let those who
read them consider well with themselves whether such
doctrines merit death and bonds, and whether the world
is more likely to gain or lose by their diﬁ’usion;e{y

My interview lasted altogether about twenty minutes,



INTRODUCTION. xh

and during the-latter part of it Beh4 read a portion of that
epistle (Jawh) whereof the translation occupies the last
paragraph on p. 70 and the greater part of p. 71 of this
book

During the five days spent at Bekjé (Tuesday, April 15th
to Sunday, April 20th), I was admitted to Beh4’s presence
four times. These interviews always took place an hour or
two before noon, and lasted from twenty minutes to half-an-
hour. One of Beh4's sons always accompanied me, and
once Aké Mirzd Akd Jén (Jendb-i-Khidimu' UGh)' the
amanuensis (Gtib-i-Gydt) was also present. In their
general features these interviews resembled the first, of
which I have attempted to give a description. Besides
this, one afternoon I saw Beh4 walking in one of the
gardens which belong to him. He was surrounded by a
little group of his chief followers. How the journey to and
from the garden was accomplished I know not: probably
under cover of the darkness of night.

At length the last day to which my departure could
possibly be deferred if I were to reach Cambridge ere the
expiration .of my leave arrived. Loath as I was to go,
there was no help for it; and reluctantly enough I declined
the pressing invitations to prolong my stay which the
kindness of my friends prompted them to utter. Finding
that I was bent on departure, and that I could not remain
longer without running a great risk of breaking my promise,
they ceased to try to dissuade me from going, and, with
most considerate kindness, strove to make such arrange-
ments for my return journey as might most conduce to my
comfort. In spite of all my assurances that I could easily
return by myself, it was settled that the B4b{ agent of
Beyrout should accompany me thither. I was very un-

1 See B. i, p. 519; and pp. 355, n. 2, 858, and 360—362 infra.
B. d
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willing to put him to such inconvenience, but was finally
compelled to accede to this arrangement, which, of course,
made the return journey far pleasanter than it would other-
wise have been.

In the course of a conversation which took place soon
after my arrival I had expressed a strong desire to become
better acquainted with the later history of the Bib{ move-
ment, adding that the only history written in a friendly
and sympathetic spirit which I had seen was the Tarikh-i-
Jadid, and that this only carried the narrative down to the
year A.D. 1850. In reply I was told that a concise and
authentic history carried down almost to the present day
had been compiled’; and that same day this book, of which
the text and translation are now published, was placed in
my hands. I did not at first understand that this was
a gift, for many books were lent to me to read in my
room; and consequently I spent much time which, as the
event turned out, might have been more profitably em-
ployed, in copying out what I deemed the more important
passages of the work in question. When, at the moment
of my departure, I offered to return the book, I was told
that it was a gift which I might take with me in re-
membrance of my visit; whereat I rejoiced greatly. Be-
sides this I received a fine Ms. copy of the ZEdn written by
the same scribe, “the Letter Z&”’*; for 1 had mentioned
incidentally that the copy of that work which I had
obtained in Persia had unfortunately suffered damages
which rendered many passages almost illegible.

At length the moment of departure came, and, after
taking an affectionate farewell of my kind friends, I once

1 For a fuller account of the circumstances which led to the
compilation of this history see that portion of Note A which is
devoted to the T'drikh-i-Jadid (pp. 194—195 infra).

2 See Note Z at end.
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more turned my face towards Beyrout. I was accompanied
by the Bdbi agent; and a servant, who, left fatherless in
childhood by one of the Béb{ persecutions in Persia, had
since remained in the household of Beh4, went with us as
far as Tyre. I have seldom seen one whose countenance
and conversation revealed a more complete contentment
with his lot. That night we slept in a caravansaray at
Tyre. Next day the servant bade us farewell and turned
back towards Acre, while we continued on our way, and
shortly after sunset passed through the beautiful gardens
which surround Sidon, that fairest and most fragrant of
Syria’s cities. Here we alighted at the house of a Bab{ of
Yezd, whose kindly hospitality formed a pleasant contrast
to our somewhat dreary lodgings of the previous night.

On the evening of the following day (Tuesday, April
22nd) we entered Beyrout, and halted for a while to rest
and refresh ourselves with tea at the house of a Bébi of
Baghdad which was situated in the outskirts of the town.
This man had as a child gone with his father to Persia in
the hope of seeing the B4b. This he was unable to do, the
B4b being at that time confined in the fortress of Chihrik,
but at Teherdn he had seen Mulld Huseyn of Bushraweyh.
I asked him what manner of man Mulld Huseyn was.
“ Lean and fragile to look at,” he answered, “but keen and
bright as the sword which never left his side. For the rest,
he was not more than thirty or thirty-five years old, and
his raiment was white.”

Next day soon after sun-down, the last farewells said,
and the precious Mss. carefully concealed about me, I was
borne swiftly out of Beyrout harbour by the Egyptian
steamer Rakmaniyya. Eight days later, on Thursday, May
1st, I was back in Cambridge. So ended a most interest-
ing, most successful, and most pleasant journey.

d2
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Shortly after my return to Cambridge I addressed a
note to the Syndicate of the University Press, stating in
brief outline the course and results of the investigations
which had occupied me during the last three years, and my
desire to place before the world some portion of these
results by publishing the text and translation of one or
other of the two B4b{ histories which I had obtained. Of
these two histories I briefly discussed the respective merits,
adding that, although the text of the 7@rikh-i-Jadid only
awaited collation with the British Museum ms., while the
translation thereof was far advanced towards completion,
this newer history, owing to its comparatively small bulk,
could probably be got ready for publication quite as soon
as the larger work, while the Ms. of it which I had obtained,
being accurate, well written, and, to the best of my know-
ledge, unique in Europe, might, with perfect propriety, be
reproduced in fuc-simile by some process of photo-litho-
graphy. In reply to my application, I was presently in-
formed that the Syndicate was prepared to accept and
publish the smaller work so soon as it should be ready,
while the expediency of publishing the larger Tarikh-i-
Jadid was deferred for future consideration. On learning
the favourable result of my application I at once applied
myself vigorously to the work of translation and annota-
tion, and by the end of July 1890 the first proof-sheets
were already before me. As it had been decided that the
text should be reproduced by photo-lithography, I had
no anxiety on that score; and the excellence of the
Jacsimile produced in the workshops of the Cambridge
Engraving Company under the careful supervision of
Mr Dew-Smith of Trinity College, will, I am confident,
more than reconcile the Persian scholar to the necessity of
dealing with a lithographed instead of a printed text.
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It remains for me to speak briefly of the peculiarities
of this history both as regards tone and style. As to the
former, the chief features which will strike the attentive
reader are :—

(1) The quite ‘secondary importance accorded to the
B4b, whose mission is throughout depicted as a mere pre-
paration for the fuller and more perfect dispensation of
Beh4. In like manner the deeds and sufferings of the early
apostles of Bébfism are passed over very lightly, and many
of the most remarkable events of the older dispensation
(such as the deaths of the ‘Seven Martyrs'” and the great
massacre at Teherdn in 1852 which Renan? calls “un jour
sang pareil peut-étre dans I'histoire du monde”) are almost
or quite unnoticed. The martyrdoms of Mfrz4 Bad{*® and
the two Seyyids of Isfahdn‘, which belong to the new
dispensation, are, on the other hand, treated of very fully.

(2) Mirzd Yahyé Subk-i-Ezel is throughout depicted as
a person of no consequence, enjoying for a while a merely
nominal supremacy, bestowed upon him, not for any special
merit or capacity, but out of regard for certain considera-
tions of expediency®. No opportunity is lost of disparaging
both his courage and his judgement®, and of contrasting him
in these respects with Behd, who is everywhere described as
the true and legitimate chief.

(8) Towards the Shéh of Persia an extraordinarily
temperate tone is observed, and in several places apologies
are put forward for his justification, the blame for the
cruelties inflicted on the B4bfs being thrown either on his

1 See Note B at end.

2 Les Apbtres, p. 378. See also Note T at end.

3 See pp. 102—106 infra.

4 See pp. 167—169 and 400 et seq. infra, and B. i, pp. 489—491.
5 Cf. pp. 62—63 infra.

¢ Cf. pp. 51—52; 63—64; 89—90; and 93—101 infra.
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ministers and courtiers, or on the Muhammadan doctors,
who are repeatedly and strongly denounced.

(4) The resistance opposed to the government by the
earlier B4bfs is deprecated even when evoked by the most
wanton acts of aggression and cruelty®, the attempt on the
Shéh’s life in particular being alluded to with the utmost
horror®; and it is implied that, although the B4b’s precepts
were altogether those of peace, the stronger will and in-
fluence of Beh4 were needed to give them actual currency*.

The chief peculiarities presented by the style of this
work are as follows : —

(1) A remarkable terseness and concision rare in
Persian.

(2) An unusual preponderance of the Arabic element,
and the frequent employment of many uncommon Arabic
words.

(3) An abundant use of the past participle in place of
the past tense where we should expect the latter. A good
instance of this peculiarity occurs in the first five lines of
p. 8 of the text. Of these three peculiarities the second
and third are noticed by Gobineau (Religions et Philoso-
phies, p. 312) as characteristic of the B4b{ style in general.
He says:—‘“(C’est un persan ol il ne paralt presque que
des mots arabes choisis parmi les plus relevés et les plus
rares, et ol se combinent les formes grammaticales des
deux langues de manitre & exercer singulidrement la
sagacité et, il faut le dire aussi, la patience des lecteurs
dévots et confiants. Suivant un usage, qui est du reste
assez recu dans les ouvrages philosophiques, les verbes
persans employés se présentent presque toujours sous la

1 Cf. pp. 20, 32—38, 34—35, 40—41, 52, and 104—106 infra.
2 Cf. p. 85 infra. - 3 See pp. 49—51 infra.
¢ Cf. pp. 656—69 infra.



INTRODUCTION. xlvii

forme concréte de participes passés, afin de ressembler
autant que possible & des verbes arabes.”

(4) A very noticeable tendency to omit the Persian
auxiliary verb after Arabic participles, whether active or
passive, and generally speaking to restrict the employment
of the verb as much as possible. The following instances
(and the like will be found almost on every page) will
suffice to illustrate this feature :—

(On p. 1, last line, and p. 2, first line) :—Cﬂ‘ O}?
okl e (Sls 5 568 da Olsl le s atlsa Slls,

&1 Ligl—*Now since these various accounts [are] re-
corded in other pages, and [since] the setting forth thereof
[would be] the cause of prolixity, therefore”...etc.

(On p. 89, last line, and p. 40, first line):—0 | Sl

* al £ o> ald saa saaa—Well, Persia [was] in
this critical state and the learned doctors perplexed and

anxious, when the late Prince Muhammad Shéh died.”
(On p. 43, last line, and p. 44, first three lines):—

ol 5 dele 5 sl e OLLIS) 5 e
5 sk i b Jyes Gk Glhe b e

* 39gls 5 sodat g A | & 51—“Their con-
ceptions and ideas [were] after the former fashion, and
their conduct and behaviour in correspondence with ancient
usage. The way of approach to the Bib [was], moreover,
closed, and the flame of trouble visibly blazing on every
side.”
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(5) Two peculiar idioms common to all B&h{ compo-
sitions remain to be noticed. The first of these is the

continual use of 4§’ a> in the sense of “for,” to the
almost complete exclusion of | ;> as | 2 or the simple

a>, which are commonly employed in other works. The
second is the combination of the past and the present or
the .past and future tenses in general assertions (an idiom
which is even more common in the writings of the B4b
than in those of Behd). Of this usage the following
instances may be cited from the present work :—

(At the bottom of p. 141):—Jta Okl O aa>

* o9 JA‘? 9 839 d}j 9 d3a0 5l w,ﬁ. d ¥
...““for that Peerless King hath been and will be for ever-
lasting Holy above ascent or descent.”

(In the sentence at the top of p. 142 which follows the

above):—y Sl (ol el poll &jai 2 e
* 59 Mlgsd 9 2395 i ly o skea—* Therefore to-day

victory neither hath been nor will be interference with any
one, nor strife with any person.”

The peculiarities of style affected by the Béb have for
the most part received the sanction of Beh4, and are copied
with greater or less fidelity by the majority of Bébfs, so
that one familiar with them might often succeed in recog-
nizing a letter or other document as of Bab{ authorship.

It remains for me to say a few words as to the principles
which have guided me in my own work, viz. the translation
and notes. As regards the former, I have taken as my guide
the canon laid down by the late Dr William Wright, whose
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death, mourned by all as an irreparable loss, was to such as
were like myself privileged to listen to his teaching and
feel the genial influence of his constant and unvarying
_ kindness and encouragement, the saddest of bereavements.
This canon he states as follows (Chronicle of Joshua the
Stylite, Cambridge, 1882, pp. vi—vii of the Preface):—
“In my translation I have striven to be as literal as the
difference between the two idioms will allow. My method
is first to translate as closely as I can, and then to try if I
can improve the form of expression in any way without the
sacrifice of truthfulness to the original. I also endeavour
to preserve a somewhat antiquated and Biblical style, as
being peculiarly adapted to the rendering into English of
Oriental works, whether poetical or historical. The Old
Testament and the Ko'rdn, which are, of course, in many
ways strikingly similar in their diction, can both be easily
made ridiculous by turning them into our modern ver-
nacular, particularly if we vulgarize with malice prepense.”
Now though I cannot flatter myself that I have succeeded
in making my translation of this history very eloquent
English, I can at least conscientiously declare that I have
spared no pains to reproduce faithfully not only the thought
but also the style and diction of my author. The desire to
give a correct impression of the original has even led me to
preserve the Persian idiom where a slight alteration would
have improved the English. An instance of this occurs
in the very first sentence on p. 1, where “on the lips”
would undoubtedly have been better English than “on the
tongues.” Throughout my translation I have unhesitatingly
preferred fidelity to elegance; and, even if I have gone
too far in this, I trust that at least the English reader will
obtain a clearer idea of the peculiarities of the original
than would otherwise have been possible. Words of
constant recurrence have been, so far as possible, rendered
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by the same English equivalent, which, according to the
canon above referred to, often bears the meaning which it
has in the Bible rather than that which is given to it

in ordinary usage. Thus by “lawyers” (’l@is) are in-
tended the expounders of the Sacred Books and of the Law

therein contamed and by “doctors”’ ( Lule) those learned
in theology and the kindred sciences.

As regards the notes with which I have endeavoured to
elucidate, control, and amplify the text, they are of two
kinds; foot-notes containing explanations necessary for the
proper comprehension of the text, references, supplementary
details or varying traditions of events recorded in the body
of the work, brief notices of events intentionally or accident-
ally passed over, comments, and the like; and the final
notes designated by capital letters, to which perhaps the
term “Excursus” or “Appendix” might more fitly have
been given. These latter have, I confess, grown to propor-
tions far exceeding what I originally intended, for the
printing of the translation was finished ere half of them
was written, and ever as I wrote fresh scraps of information
which I could not persuade myself to omit kept coming in.
I cannot but feel that, partly in consequence of this, partly
because of the very nature of my original plan, portions of
my work will appear discursive, desultory, and disconnected,
even if it be free (which I can scarcely hope) from contra-
dictions and repetitions, But my aim and object has been
chiefly to record, for the benefit of future historians, every
fact which I have been able to learn, and every varying
tradition which I have heard in Persia, Turkey, Syria, or
Cyprus. In the case of divergent traditions I have, so far
as was consistent with the safety of my informants, given
the ¢sndd or chain of authorities by which they reached
me. When this could not be done, I have striven to give
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the reader some means of forming an estimate of the
character of my informant. The office of the chronicler
and collector of traditions is, in comparison with that of the
historian, a humble one; yet the labours of the former are
indispensable to those of the latter, and must precede them.
The immense superiority of Tabarf to all other Oriental
historians lies, as Professor Noeldeke observes, in this, that
he was content to record the various traditions of diverse
events which he learned from this one or that one without
seeking prematurely to blend them into one harmonious
narrative. Let the oldest traditions of any historical event
once be gathered up, the credibility of their narrators being,
as far as possible, determined, and the chronicle may with-
out prejudice to itself await in patience, for centuries if
need be, the magic touch of the true historian; but if once
the old traditions be lost the loss can never be made good.
Through a fortunate combination of circumstances unlikely
to repeat itself I was placed in a singularly good position
for gathering together B4b{ traditions from sources many
of which will in a few years be no longer available, and I
was impatient to place on record the mass of information
thus arduously acquired; so that now, as I write the last
page of this work, I am conscious of a deep sense of relief
and thankfulness that no obstacle has intervened to prevent
the conclusion of my labours.

Of the bibliography of Babfism a full account will be
found in Note A at the end of the book, so that I need
add nothing further on this subject. My first and second
articles on the Bébis in the J. R. 4. 8. for 1889 (vol. xxi,
new series, parts iii and iv) are, as already explained,
respectively denoted throughout this work as “B. i,” and
“B. ii.” When Gobineau is quoted, his work Les Religions
et les Philosophies dans I Asie Centrale (2nd edition, Paris,
1866) is referred to, unless otherwise specified. Mirza
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Kazem-Beg’s five articles on the Bébfs in the Jowrnal
Asiatique, though all published in 1866, extend through two
volumes of that periodical, each of which volumes has a
separate pagination. For convenience and brevity, there-
fore, the first and second of these articles, included in vol.
vii (sizidme série) of the Jowrnal Asiatique, are together
denoted as “Kazem-Beg 1,” while the third, fourth, and
fifth, contained in vol. viii, are called “Kazem-Beg ii.”
Any other works whereof the full titles are not given in the
notes will be found described in detail in Note A.
Concerning the fac-simile of the text some few words
are necessary. Thanks to the careful supervision of Mr
A. G. Dew-Smith of Trinity College, for whose sympathetic
and cordial co-operation I desire to express my warmest
gratitude, this leaves little to be desired, reproducing faith-
fully the features of the original Ms. In spite of all care,
however, the reproduction of a letter or word here and
there would in the first instance prove defective, while now
and then points and dots not belonging to the original
would creep in. Most of these defects have, I hope, been
removed, every page having been subjected two or three
times to a careful scrutiny. During this revision the
original Ms. was always before me, and only when it ap-
peared that a defect observed in the proof already existed
there has it been left untouched. In a word, so far as the
text is concerned the object has been to reproduce, not to
correct or emend. From this general rule, however, I have
been compelled to deviate in certain special cases. Through-
out the original Ms. a somewhat erratic system of punctua-
tion by means of red dots prevails. These red dots neces-
sarily appeared as black dots in the fac-simile. Now and
then it happened that, owing to their situation, they
came to simulate diacritical points, thus creating a con-
fusion, ambiguity, or unsightliness which was foreign to the
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original Ms. In such cases I have considered myself justified
in removing these marks of punctuation, but so far as pos-
sible they have been allowed to stand. The Persian title-
page does not belong to the original, but was subsequently
written at Acre by my request in black, and beautifully
reproduced in colours by Mr Dew-Smith.

An investigation such as that whereof the course has
been above detailed can be brought to a successful issue
only by the co-operation and assistance of many persons,
without whose kindly aid the desired information could not
be obtained. To each and all of those to whose aid I am
thus indebted I have striven, even at the risk of repetition,
to express my indebtedness as occasion arose. It only
remains for me to tender my most sincere thanks to such
of my friends as have assisted me in the actual preparation
of the work. In the tedious work of revising the proof-
sheets I have received most efficient and valuable help
from Mr R. A. Neil of this College. To the kindness and
learning of Professor Robertson Smith, of Christ’s College,
and Mr A. A. Bevan, of Trinity College, I am indebted for
many suggestions and corrections. To the rare generosity
of Baron Victor Rosen of St Petersburg in allowing me to
make full and free use of still unpublished work I have had
occasion to refer repeatedly in the course of my notes.
Lastly, I desire to express my gratitude to the Syndics of
the University Press for that liberal assistance without
which the publication of this work might have been in-
definitely postponed.



ADDENDA.

On p. 132 add the following note to the first sentence of the last
paragraph :—In K. the word J‘; has been inserted above the line

before the words agjlls Ui'-‘ J‘ If we accept this reading (which

is, however, unsupported by Rosen’s as by the present text) the sen-
tence will translate as follows :—¢ They have misrepresented matters
before the presence of the King in such a way that if any ill deed
proceed from anyone not of this sect they account him as [a follower]
of the religion of these servants.”

On p. 138, 1. 5, add the following note after *“ Book ” :—K., sup-
ported by Rosen’s text, inserts a sentence whereof this is the transla-
tion :—* Some men, when they are unable to answer their opponent,
lay hold of the rope of textual corruption; whereas mention of textual
corruption occurs [only] in special passages.” This Persian sentence,
if admitted, would seem to come more naturally at the end of the
passage in Persian (omitted in the present text, translated in the
foot-notes on pp. 137—188) than where it stands at present in the
midst of a piece of Arabic. As regards sequence of ideas, too, it
would be much more appropriately placed there than in its present
position, where it has no obvious connection with the context.

On p. 141, 1, 5—86, add the following note :—K., as well as Rosen’s
text, reads “ we have sprinkled” instead of “ we have made manifest.”

On p. 142, 1. 20, add the following note:—Rosen’s text agrees with

K. in reading , )}1_:.. (celebrated, notorious) instead of 53 #,:..
(apparent, evident).

NOTA BENE.

Passages of which the original is in Arabic are printed in italics
in the translation. Words supplied to complete the sense are enclosed
in square brackets.



CORRIGENDA.

Baron Rosen has kindly called my attention to the following
errors:—

On p. 69, n. 1, and again, in a yet more definite manner, on
pp. 208 and 211, I have committed the inexcusable blunder of con-
founding Beh&’u’llah’s earlier Stiratu'l-Mulgk with his later Alwdh-i-
Saldgin. The former only is described by Baron Rosen in the first
volume of the Collections Scientifigues, and what is there writien
bears no reference whatever to the Sira-i-Heykal or the Alwdh-i-
Saldin comprised in it. The ms. desoribed by Baron Rosen on
pp. 1456—243 of the forthcoming sizth volume of the Collections
Scientifiques contains a series of Beh4'u’llah’s writings. The first of
these pieces is the Swuratu’l-Mulik (previously described in the first
volume of the Collections Scientifiques) concerning the authorship of
which I expressed my doubts on pp. 954—8 of my second article in
the J. R. 4. 8. for 1889. In reply to my objections Baron Rosen
proves quite conclusively (Collections Scientifiques, vol. vi, pp. 145—8)
that the Siratw’l-Mulik was written by Beh&’u’llah, and that it was,
moreover, written at an earlier date than the Alwdh-i-Saldtin, The
same M8. contains also the Sira-i-Heykal (including, of course, the
Alwéh-i-Saldfin), and it is of this that the full text will appear in
vol. vi of the Collections Scientifiques. The Suratw’l-Mulik appears
to have been written about the end of the Baghdad period, i.e.
about A.p. 1864; the Alwdh-i-Saldtin (or at least the Epistle to the
King of Persia, which is the longest and most important of them)
during the latter days of the Adrianople period (¢f. pp. 102, and
119, n. 1 supra), i.e. about July 1868. The reader is therefore
requested to make the following corrections. On p. 69, n. 1, L 4,
for “J{' fos9w ” read “Yolol 3,9..” On p. 208, 1. 27, for “a copy
of Beh&’s Sira-i-Heykal” read *“a copy of Beh&’s Suratu'l-Mulik,”
and delete what follows down to the end of L. 2 on p. 209, as well as
n, 2 on p. 208. On p. 211, L B, for “(or JSa %o, 9)” read “and

the JS» %o gu.”







A TRAVELLER'S NARRATIVE

WRITTEN TO ILLUSTRATE

THE EPISODE OF THE BAB.

ToucHiNG the individual known as the Béb and p. 1.

the true nature of this sect diverse tales are on the
tongues and in the mouths of men, and various ac-
counts are contained in the pages of Persian history
and the leaves of European chronicles’. But because
of the variety of their assertions and the diversity
of their narratives not one is as worthy of confidence
as it should be. Some have loosed their tongues
in extreme censure and condemnation ; some foreign
chronicles have spoken in a commendatory strain;
while a certain section have recorded what they
themselves have heard without addressing themselves
either to censure or approbation.

1 See Note A at end. ‘
B. 1



p. 2.

o

A TRAVELLER'S NARRATIVE.

Now since these various accounts are recorded
in other pages, and since the setting forth thereof
would lead to prolixity, therefore what relates to the
history of this matter (sought out with the utmost
diligence during the time of my travels in all parts
of Persia, whether far or near, from those without
and those within, from friends and strangers), and
that whereon the disputants are agreed, shall be
briefly set forth in writing, so that a summary of
the facts of the case may be at the disposal of those
who are athirst after the fountain of knowledge and
who seek to become acquainted with all events.

The Bib was a young merchant of the Pure
Lineage'. He was born in the year one thousand two
hundred and thirty-five [a. H.] on the first day of
Muharram®, and when after a few years his father
Seyyid Muhammad Rizé died, he was brought up in

. Shirdz in the arms of his maternal uncle Mfrzé Seyyid

‘Alf* the merchant. On attaining maturity he engaged
in trade in Bushire, first in partnership with his
maternal uncle and afterwards independently. On
account of what was observed in him he was noted
for godliness, devoutness, virtue, and piety, and was
regarded in the sight of men as so characterized.

1 je. a Seyyid, or descendant of the family of the Prophet.
2 QOctober 20th, 1819 a.p. Cf. B. ii, p. 993; and B. i,

p. 517-511.
3 See Note B at end.
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In the year one thousand two hundred and sixty
{Aa. 1.}, when he was in his twenty-fifth year', certain
signs became apparent in his conduct, behaviour,
manners, and demeanour whereby it became evident
in Shirdz that he had some conflict in his mind and
some other flight beneath his wing. He began to
speak and to declare the rank of Bdb-hood. Now
what he intended by the term B@b® [Gate] was this,
that he was the channel of grace from some great
Person still behind the veil of glory, who was the p. 4.
possessor of countless and boundless perfections, by
whose will he moved, and to the bond of whose
love he clung. And in the first book which he wrote
in explanation of the Si@ra of Joseph®, he addressed
himself in all passages to that Person unseen from
whom he received help and grace, sought for aid in
the arrangement of his preliminaries, and craved the
sacrifice of life in the way of his love.

Amongst others is this sentence : ‘O Remnant of
God*, I am wholly sacrificed to Thee; I am content

1 Jam4di-ul-Ulé 5th, 1260 5. (May 23rd, 1844 o.p.) is the
<date given by the B4b himself in the Persian Beydn as that
whereon his misgion commenced. The texts referred to will
be found gquoted in Note C at end. Cf. also B. i, pp.
507-508.

2 See Note D at end.

3 Kur'an xii. See Gobineau, pp. 146-147; Rosen MSS,
Arabes, pp. 179-191; B. ii, pp. 904-909.

4 See Kazem-Beg ii, p. 486 and note.

1—2
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with curses in Thy way,; I crave nought but to be
slain in Thy love; and God the Supreme sufficeth as
an Eternal Protection.’

He likewise composed a number of works in
explanation and elucidation of the verses of the

. Kur'dn, of sermons, and of prayers in Arabic; inciting

and urging men to expect the appearance of that
Person ; and these books he named Inspired Pages’
and ‘Word of Conscience.” But on investigation it
was discovered that he laid no claim to revelation
from an angel.

Now since he was noted amongst the people for
lack of instruction and education, this circumstance
appeared in the sight of men supernatural. Some
men inclined to him, but the greater part manifested
strong disapproval; whilst all the learned doctors
and lawyers of repute who occupied chairs, altars,
and pulpits were unanimously agreed on eradication
and suppression, save some divines of the Sheykhf'
party who were anchorites and recluses, and who,
agreeably to their tenets, were ever seeking for
some great, incomparable, and trustworthy person,
whom they accounted, according to their own ter-
minology, as the ¢ Fourth Support’® and the central

1 See Gobineau, pp. 30-32; Kazem-Beg, pp. 457-464; B. i,
pp. 884-885 and pp. 888-892; and Note E at end.
$ See Note E at end.
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manifestation of the truths of the Perspicuous
Religion’.

Of this number Mull4 Huseyn of Bushraweyh,
Mirz4 Ahmad of Azghand, Mulld Sidik ‘ Mukaddas’
[‘the Holy’], Sheykh Aba Turdb of Ashtahdrd,
Mulld Yasuf of Ardabfl, Mull4 Jalfl of Urtmiyya,
Mulls Mahdf of Kand, Sheykh Sa‘fd the Indian,
Mull4 ‘Alf of Bistdm, and the like of these came
out unto him and spread themselves through all
parts of Persia®.

The Béb himself set out to perform the circum-
ambulation of the House of God®. On his return,
when the news of his arrival at Bushire reached Shirdz,
there was much discussion, and a strange excite-
ment and agitation became apparent in that city.
The great majority of the doctors set themselves to p. 7.
repudiate him, decreeing slaughter and destruction,
and they induced Huseyn Khén Ajidan-bishki, who
was the governor of Férs, to inflict a beating on the
Béb’s missionaries, that is on Mulld Sédik ‘Mu-
kaddas’ ; then, having burnt his moustaches and
beard together with those of Mfrz4 Muhammad ‘Alf
of BarfurGsh and Mull4 ‘Alf Akbar of Ardistén,

1 j.e. the religion of Isldm.

2 For a further account of some of these persons see Note
F at end.

8 i.e. the pilgrimage to Meoca. See Kazem-Beg i, p. 844
and note; and also Note G at end.
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they put halters on all the three and led them round
the streets and bazaars.

Now since the doctors of Persia have no ad-
ministrative capacity, they thought that violence and
interference would cause extinction and silence and
lead to suppression and oblivion; whereas interference
in matters of conscience causes stability and firmness
and attracts the attention of men’s sight and souls;
which fact has received experimental proof many
times and often. So this punishment caused notoriety,

. and most men fell to making enquiry.

The governor of Firs, acting according to that
which the doctors deemed expedient, sent several
horsemen’, caused the Bib to be brought before him,
censured and blamed him in the presence of the
doctors and scholars, and loosed his tongue in the
demand for reparation. And when the Béb returned
his censure and withstood him greatly, at a sign
from the president they struck him a violent blow,
insulting and contemning him, in such wise that his
turban fell from his head and the mark of the blow
was apparent on his face. At the conclusion of the
meeting they decided to take counsel, and, on re-
ceiving bail and surety from his maternal uncle
H4jl Seyyid ‘Alf, sent him to his house forbidding
him to hold intercourse with relations or strangers.

1 See Note G at end, and Kazem-Beg i, pp. 346-348.
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One day they summoned him to the mosque
urging and constraining him to recant, but he
discoursed from the pulpit in such wise as to silence
and subdue those present and to stablish and
strengthen his followers. It was then supposed that p. 9.
he claimed to be the medium of grace from His
Highness the Lord of the Age' (upon him be peace);
but afterwards it became known and evident that his
meaning was the Gate-hood [Bdbiyyat] of another
city and the mediumship of the graces of another
person whose qualities and attributes were contained
in his books and treatises.

At all events, as has been mentioned, by reason
of the doctors’ lack of experience and skill in ad-
ministrative science, and the continual succession
of their decisions, comment was rife; and their
interference with the B4b cast a clamour throughout
Persia, causing increased ardour in friends and the
coming forward of the hesitating, For by reason of
these occurrences men’s interest increased, and in
all parts of Persia some [of God’s] servants inclined
toward him, until the matter acquired such import- p. 10.
ance that the late king Muhammad Shéh delegated
a certain person named Seyyid Yahyd of Dérsb?
_ who was one of the best known of doctors and
Seyyids as well as an object of veneration and con-

1 See Kazem-Beg i, p. 345 and note.
2 See Note H at end.
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fidence, giving him a horse and money for the journey
so that he might proceed to Shirdz and personally
investigate this matter,

When the above-mentioned Seyyid arrived at
Shirdz he interviewed the B4b three times. In the
first and second conferences questioning and an-
swering took place; in the third conference he re-
quested a commentary on the Stra called Kawtkar',
and when the B4b, without thought or reflection,
wrote an elaborate commentary on the Kawthar
in his presence, the above-mentioned Seyyid was
charmed and enraptured with him, and straightway,
without consideration for the future or anxiety about
the results of this affection, hastened to Burgjird to
his father Seyyid Ja‘far, known as Kaskf7, and ac-
quainted him with the matter. And, although he
was wise and prudent and was wont to have regard
to the requirements of the time, he wrote without
fear or care a detailed account of his observations to
Mirz4 Lutf ‘Alf the chamberlain in order that the
latter might submit it to the notice of the late king,
while he himself journeyed to all parts of Persia, and
in every town and station summoned the people from
the pulpit-tops in such wise that other learned
doctors decided that he must be mad, accounting it
a sure case of bewitchment,

1 Kur’én, cviii.
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Now when the news of the decisions of the doctors
and the outery and clamour of the lawyers reached
Zanjén, Mull4 Muhammad ‘Alf the divine', who was
a man of mark possessed of penetrating speech, sent
one of those on whom he could rely to Shirdz to
investigate this matter. This person, having ac-p.12.
quainted himself with the details of these occurrences
in such wise as was necessary and proper, returned
with some [of the B4b’s] writings. When the divine
heard how matters were and had made himself ac-
quainted with the writings, notwithstanding that he
was & man expert in knowledge and noted for pro-
found research, he went mad and became crazed as
was predestined: he gathered up his books in the
lecture-room saying, ““ The season of spring and wine
has arrived,” and uttered this sentence:—*‘ Search
Jor knowledge after reaching the known is culpable.”
Then from the summit of the pulpit he summoned
and directed all his disciples [to embrace the doc-
trine], and wrote to the Bdb his own declaration and
confession.

The B4b in his reply signified to him the obliga-
tion of congregational prayer.

Although the doctors of Zanjin arose with heart
and soul to exhort and admonish the people they p.1s.
could effect nothing. Finally they were compelled to

1 Full accounts of this remarkable man will be found in
Gobineau (pp. 238-252) and Kazem-Beg ii (pp. 198-324).
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go to Tehersn and made their complaint before the
late king Muhammad Shéh, requesting that Mulls
Muhammad ‘Al might be summoned to Teherén.
So the royal order went forth that he should appear.

Now when he came to Teherén they brought him
before a conclave of the doctors; but, so they relate,
after many controversies and disputations nought
was effected with him in that assembly. The late
king therefore bestowed on him a staff and fifty
tiimdns' for his expenses, and gave him permission to
return.
At all events, this news being disseminated through
all parts and regions of Persia, and several proselytes
arriving in Férs, the doctors perceived that the matter
had acquired importance, that the power to deal with
it had escaped from their hands, and that imprison-
ment, beating, tormenting, and contumely were fruit-
less. So they signified to the governor of Férs,
Huseyn Khén, “If thou desirest the extinction of
this fire, or seekest a firm stopper for this rent and
disruption, an immediate cure and decisive remedy is
to kill the Bdb. And the Béb has assembled a great
host and meditates a rising.”

So Huseyn Khén ordered ‘Abdu’l-Hamfd Khén
the high constable to attack the house of the Béb’s

1 At the present time this would be equivalent to about
£15, but at the time referred to it would be considerably more
—probably more than £20,
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maternal uncle at midnight on all sides, and to bring

him and all his followers hand-cuffed. But ‘Abdu’l-
Hamid Khén and his hosts found no one in the house

save the Bédb, his maternal uncle, and Seyyid Kézim

of Zanjén ; and as it chanced that on that night the
sickness of the plague and the extreme heat of the p. 15,
weather had compelled Huseyn Khdn to flee, he
released the B4b on condition of his quitting the
city'. _

On the morning after that night the Bib with
Seyyid Kdzim of Zanjén set out from Shirdz for Isfa-
hén. Before reaching Isfahdn he wrote a letter to the
Mu‘tamadu ’d- Dawla, the governor of the province,
requesting a lodging in some suitable place with the
sanction of the government. The governor appointed
the mansion of the Imém-Jum‘a. There he abode
forty days; and one day, agreeably to the request of
the Imdm, he wrote without reflection a commentary
on [the Stra of] Wa'l-‘Asr® before the company.
‘When this news reached the Mu‘tamad he sought an
interview with him and questioned him concerning
the ‘Special Mission.” At that same interview an
answer proving the ‘ Special Mission ’ was written®

The Mu‘tamad then gave orders that all the p. 16.
doctors should assemble and dispute with him in one

! Bee Note I at end.

2 Kur’dn, eiii.
3 See Note I at end.
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conclave, and that the discussion should be faith-
fully recorded without alteration by the instrumen-
tality of his private secretary, in order that it might
be sent to Teherdn, and that whatever the royal edict
and decree should ordain might be carried out.

The doctors, however, considering this arrange-
ment as a weakening of the Law, did not agree, but
held a conclave and wrote, “ If there be doubt in the
matter there is need of assembly and discussion, but
as this person’s disagreement with the most luminous
Law is clearer than the sun therefore the best possible
thing is to put in practice the sentence of the Law.”

The Mu‘tamad then desired to hold the assembled
conference in his own presence so that the actual
truth might be disclosed and hearts be at peace,
but these learned doctors and honourable scholars,
unwilling to bring the Perspicuous Law into con-
tempt, did not approve discussion and controversy
with a young merchant, with the exception of that
most erudite sage Aké Muhammad Mahdf, and that
eminent Platonist Mfrz4 Hasan of Nar'. So the
conference terminated in questionings on certain
points relating to the science of fundamental dogma,
and the elueidation and analysis of the doctrines of
Mulld Sadré® So, as no conclusion was arrived at

1 See Note J at end.
2 For some account of this great philosopher see Gobineau,
pp. 80-90, and Note K at end.
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by the governor from this conference, the severe sen-
tence and harsh decision of the learned doctors was
not carried out; but, anxious to abate the great
anxiety quickly and prevent a public tumult effec-
tually, he gave currency to a report that a decree had
been issued ordering the Bdb to be sent to Teherdn
in order that some decisive settlement might be
arrived at, or that some courageous divine might be
able to confute [him].

He accordingly sent him forth from Isfahdn with a p. 18.
company of his own mounted body-guard ; but when
they reached Marché-Khar' he gave secret orders for
his return to Isfahdn, where he afforded him a refuge
and asylum in his own roofed private quarters®; and
not a soul save the confidential and trusty dependents
of the Mu‘tamad knew aught of the B4b.

A period of four months passed in this fashion,
and the Mu‘tamad passed away to the mercy of God.
Gurg Khdn, the Mu‘tamad’s nephew, was aware of
the B4b’s being in the private apartments, and repre-
sented the matter to the Prime Minister. HA4j{ Mirz4
AXkésf, that celebrated minister, issued a decisive

1 Mirche-Khir is the second stage out from Isfahén on the
north road, and is distant about 35 miles therefrom.

2 The building to which the Bib was thus transferred is
called in the Térikh-i-Jadid ‘the Royal Building of the Sun’
(4l 32595 Soles). In the Persian Beyhn (Vahid ii, ch. 16)
the Bab alludes to his dwelling-place at Isfahin under the
name of ;40 o jles.
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command and gave instructions that they should
send the Bab secretly in disguise under the escort of
Nuseyr{' horsemen to the capital.

When he reached Kindr-i-gird? a fresh order came
from the Prime Minister appointing the village of
Kalin® as an abode and dwelling-place. There he
remained for a period of twenty days. After that,
the Béb forwarded a letter to the Royal Presence
craving audience to set forth the truth of his con-
dition, expecting this to be a means for the attain-
ment of great advantages. The Prime Minister did
not admit this, and made representation to the Royal
Presence :—* The royal cavalcade is on the point of
starting, and to engage in such matters as the present

1 The Nuseyri religion is prevalent amongst many of the
ilydt or wandering tribes of Persia. An interesting account of
the secret doctrines and practices of this sect by one Suleyman

Efendi al-Adhani, who had withdrawn himself from it sub-
sequently to his initiation, has been published at Beyrout

under the title of Gial il i § wlld &8 U k™

::' i, Avery comprehensive account of this work by E. E.
Saiisbury may be found in the Journal of the American
Oriental Society for 1866 (vol. viii, pp. 227—308). See also de
Sacy’s Ezposé de la Religion des Druzes, vol. ii, pp. 559—586.

2 A station on the old Isfahin road (now abandoned for
one bearing more towards the west) distant about 28 miles
from Teherén.

3 «Nom de la premiére station que rencontre le voyageur
en allant de Rey & Khowar.,” Barbier de Meynard, Diction-
naire Géog. Hist. et Litt. de la Perse (Paris, 1861).
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will conduce to the disruption of the kingdom.
Neither is there any doubt that the most notable
doctors of the capital also will behave after the
fashion of the doctors of Isfahdn, which thing will be
the cause of a popular outbreak, or that, according to
the religion of the immaculate Imdm, they will regard p. 20.
the blood of this Seyyid as of no account, yea, as
more lawful than mother’s milk. The imperial train
is prepared for travel, neither is there hindrance or
impediment in view. There is no doubt that the
presence of the Béb will be the cause of the
gravest trouble and the greatest mischief. There-
fore, on the spur of the moment, the wisest plan
is this:—to place this person in the Castle of
Mséka during the period of absence of the royal
train from the seat of the imperial throne, and to
defer the obtaining of an audience to the time of
return.”

Agreeably to this view a letter was issued ad-
dressed to the Béb in his Majesty’s own writing, and,
according to the traditional account of the tenour
of this letter, the epitome thereof is this :—

(After the titles). “Since the royal train is on
the verge of departure from Teherdn, to meet in a p. 21
befitting manner is impossible. Do you go to Méka
and there abide and rest for a while, engaged in
praying for our victorious state; and we have ar-
ranged that under all circumstances they shall shew
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you attention and respect. When we return from
travel we will summon you specially.”

After this they sent him off with several mounted
guards (amongst them Muhammad Beg, the courier)
to Tabriz and Méka®,

Besides this the followers of the Bib recount
certain messages conveyed [from him] by the instru-
mentality of Muhammad Beg (amongst which was
a promise to heal the foot of the late king, but on
condition of an interview, and the suppression of
the tyranny of the majority), and the Prime Minis-
ter's prevention of the conveyance of these letters
to the Royal Presence. For he himself laid claim
to be a spiritual guide and was prepared to perform
the functions of religious directorship. But others
deny these accounts.

At all events in the course of the journey he
wrote a letter to the Prime Minister saying, “You
summoned me from Isfahdn to meet the doctors and
for the attainment of a decisive settlement. What
has happened now that this excellent intention has
been changed for Mdka and Tabr{z?”

Although he remained forty days in the city of
Tabriz the learned doctors did not condescend to
approach him and did not deem it right to meet him.
Then they sent him off to the Castle of Mékd, and
for nine months lodged him in the inaccessible castle

1 See Note L at end.
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which is situated on the summit of that lofty moun-
tain. And ‘Alf Khdn of Médka?, because of his ex-
cessive love for the family of the Prophet, paid him
such attention as was possible, and gave permission -
[to some persons] to converse with him,

Now when the accomplished divines of Azar- p.23.
baijén perceived that in all the parts round about
Tabrfz it was as though the last day had come by
reason of the excessive clamour, they requested the
government to punish the [Bab's] followers, and to
remove the Bib to the Castle of Chihrfk, So they
sent him to that castle and consigned him to the
keeping of Yahy4 Khén the Kurd',

Glory be to God! Notwithstanding these deci-
sions of great doctors and reverend lawyers, and
severe punishments and reprimands—beatings, ban-
ishments, and imprisonments—on the part of gover-
nors, this sect was daily on the increase, and the
discussion and disputation was such that in meetings
and assemblies in all parts of Persia there was no con-
versation but on this topic. (Great was the commotion
which arose : the doctors of the Perspicuous Religion
were lamenting, the common folk clamorous and p. 24.
agitated, and the Friends rejoicing and applauding.

But the Béb himself attached no importance to
this uproar and tumult, and, alike on the road and
in the castles of Makt and Chihrik, evening and

1 Beo.Note L at end.
B. 2
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morning, nay, day and night, in extremest rapture
and amazement, he would restrict himself to repeat-
ing and meditating on the qualities and attributes
of that absent-yet-present, regarded-and-regarding
Person of his'. Thus he makes a mention of him
whereof this is the purport:—

“Though the ocean of woe rageth on every side,
and the bolts of fate follow in quick succession, and
the darknesses of griefs and afflictions invade soul
and body, yet is my heart brightened by the remem-
brance of Thy countenance and my soul is as a rose-
garden from the perfume of Thy nature.”

In short, after he had remained for three months
in the Castle of Chihrfk, the eminent doctors of

. Tabrfz and scholars of Azarbaijén wrote to Tehersn

and demanded a severe punishment in regard to the
Béb for the intimidation and frightening of the people.
When the Prime Minister H4j{ Mfrzd Akdsi beheld
the ferment and clamour of the learned doctors in all
districts of Persia, he perforce became their accomplice
and ordered him to be brought from Chihrfk to

1 As I have pointed out in another place (B. ii, pp. 924-927),
one of the most striking features of the Persian Beyén, com-
posed by the Béb during his imprisonment at Mika (which he
repeatedly alludes to as ‘the Mountain of M’ " Js), is the
continual reference to ¢ Him whom God shall manifest’ (. s oo
ait), whose precursor the Béb considered himself to be. The

work translated by Gobineau (op. cit. p. 461 et seq.) under the
title of Livre des Préceptes also affords ample evidence of this.
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Tabriz. In the course of his transit by Urimiyya
the governor of the district Kisim Mfrz4 treated him
with extraordinary deference, and a strange flocking
together of high and low was apparent. These con-
ducted themselves with the utmost respectfulness’.
When the Bab reached Tabriz they brought him
after some days before the government tribunal. Of
the learned doctors the Nizdmu ’l-‘Ulam4, Mulld
Mubammad M4mékédnf, Mfrz4 Ahmad the Imém-

1 Dr Wright of the American Mission at Urimiyya wrote a
brief account of the Bab and his sect which was communi-
cated by Mr Perkins to the German Oriental Society and pub-
lished in their transactions for the year 1851. This account,
dated March 81st, 1851, fully confirms the statement here
made. After describing briefly the rise of the sect, the arrest
of the Béb, his imprisonment at Maki (...*a remote district
six days’ journey from Urtmiyya situated on the Turkish
frontier”), his transference to Chihrik (... near Salm4£s, only
two days’ journey from Urimiyya”), and the conflicts between
the Babis and the orthodox party, especially in Mizandarén,
he says:—* Die Sache wurde so ernsthaft, dass die Regierung
den Befehl erliess, den Sectenstifter nach Tabriz zu bringen
und ihm die Bastonade zu geben, seine Schiiler aber iiberall,
wo man sie finde, aufzugreifen und mit Geld- und Korper-
strafen zu belegen. Auf dem Wege nach Tabriz wurde Bib
nach Orumia gebracht, wo ihn der Statthalter mit besonderer
Aufmerksamkeit behandelte und viele Personen die Erlaubniss
erhielten, ihn zu besuchen. Bei einer Gelegenheit war eine
Menge Leute bei ihm, und wie der Statthalter nachher be-
merkte, waren diese alle geheimnissvoll bewegt und brachen
in Thriinen aus.” (Zeitschrift der Deutschen Morgenlindischen
Gesellschayt, vol, v, pp. 384-885.)

2—2
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p. 26. Jum‘a, Mirzd ‘Alf Agghar the Sheykhu ’l-Isl4m, and

several other divines were present'. They asked
concerning the claims of the B4b. He advanced the
claim of Mahdf-hood ; whereon a mighty tumult arose.
Emijnent doctors in overwhelming might compassed him
on all sides, and such was the onset of orthodoxy that
it had. been no great wonder if a mere youth had not
withstood the mountain of Elburz. They demanded
proof. Without hesitation he recited texts, saying,
“This is the permanent and most mighty proof.”
They criticised his grammar. He adduced arguments
from the Kur'dn, setting forth therefrom instances of”
similar infractions of the rules of grammar. So the
assembly broke up and the Béb refurned to his own
dwelling.

The heaven-cradled Crown-Prince® was at that

7. time governor of Azarbaijsn. He pronounced no.

sentence with regard to the Béb, nor did he desire to-
interfere with him. The doctors, however, considered
it advisable at least to inflict & severe chastisement,
and beating was decided on. But none of the corps
of farrashes® would agree to become the instruments
of the infliction of this punishment. So Mifrz4 ‘Alf
Asgghar the Sheykhu ’l-Isldm, who was one of the

1 See Note M at end.

2 Néagiru’d-Din, the present king of Persia.

3 The farrdsh (literally carpet-spreader) is the lictor of the
East.
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noble Seyyids, brought him to his own house and
applied the rods with his own hand. After this they
sent the Bib back to Chihrfk and subjected him to a
strict confinement.

Now when the news of this beating, chastisement,
imprisonment, and rigour reached all parts of Persia,
learned divines and esteemed lawyers who were pos-
sessed of power and influence girt up the loins of
endeavour for the eradication and suppression of this
sect, exerting their utmost efforts therefor. And
they wrote notice of their decision, to wit “that p. 28.
this person and his followers are in absolute error
and are hurtful to Church and State.” And since
the governors in Persia enjoyed the fullest au-
thority, in some provinces they followed this decision
and united in uprooting and dispersing the Babis.
But the late King Muhammad Shéh' acted with deli-
beration in this matter, reflecting, “This youth is of
the Pure Lineage and of the family of him addressed
with ‘were it not for thee®. So long as no offen-

1 For an admirable sketch of the characters of this monarch
and his minister HAji Mirz4 Akési, see Gobineau, pp. 160-166.
Conocerning the latter see also Watson’s History of Persia,
p. 288.

2 See note 1 at foot of p. 2. In a very well-known tradi.
tion God is said to have addressed the Prophet Muhammad as
follows :—s¥e ¥ odis L) 8Y P oy ‘Were it not for thee I
had not created the heavens.’ Hence ‘‘the family of him
addressed with ‘were it not for thee'” means simply the
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sive actions which are incompatible with the public
peace and well-being proceed from him, the govern-
ment should not interfere with him.” And whenever
the learned doctors appealed to him from the sur-
rounding districts, he either gave no answer, or else
commanded them to act with deliberation.
Notwithstanding this, between eminent doctors
p. 29. and illustrious scholars and those learned persons who
were followers of the Béb opposition, discussion, and
strife did so increase that in some provinces they
desired [to resort to] mutual imprecation; and for
the governors of the provinces, too, a means of ac-
quiring gain was produced, so that great tumult and
disturbance arose. And since the malady of the
gout had violently attacked the king’s foot and
occupied his world-ordering thought, the good judge-
ment of the Chief Minister, the famous H4ji Mirzé
Akési', became the pivot of the conduet of affairs,
and his incapacity and lack of resource became ap-
parent as the sun. For every hour he formed a new
opinion and gave a new order: at one moment he
would seek to support the decision of the doctors, ac-
counting the eradication and suppression of the Bébfs
as necessary : at another time he would charge the
p- 30. doctors with aggressiveness, regarding undue inter-

descendants of the Prophet, amongst whom the Bab, in his
capacity of Seyyid, must be reckoned.
1 See note 1 at foot of preceding page.



A TRAVELLER'S NARRATIVE. 23

ference as contrary to justice: at another time he
would become a mystic and say, ‘Al these voices are
Jrom the King', or repeat with his tongue, ‘Moses s
at war with Moses®, or recite, ¢ This is nought but Thy

! The distich of which this is the first hemistich is a great
favourite with the 8Gfis. It occurs in the first book of the
Masnavi of Jaldlu'd-Din Rami in the 8th story (Story of the
Harper). Different editions present considerable variants in
the first hemistich, and in no one of the four which I have
consulted does it stand as here quoted. In the Bombay
edition of A. H, 1290 (p. 50, 1. 20), the Teherin edition of A.H.
1299 known as ‘Ald’ud-Dawla’s (p. 51, 1. 4), and a Constanti-
nople edition of the first book published in A.H. 1288 (p. 77,
1. 20) the entire couplet stands as follows:

Hog @ pie el woap 2 H g 0P O G
‘“Indeed that voice is really from the King
Although [apparently] it is from the throat of ‘dbdu 'lgh.’
The English reader may consult Redhouse’s versified trans-
lation of Book i of the Masnavi, p. 141, first two lines.
2 This quotation'is also from the Masnavi [Teherin edition
of ‘Ali’ud-Dawla, p. 65, 1. 27; Bombay edition, p. 63, 1. 16].
The couplet stands in both as follows :—

0l ey b ey R B Sy Sy
“When Colourlessness became the captive of colour
A Moses is at war with a Moses.”

Redhouse’s version will be found on p. 180 of his work
above quoted, first two lines. A complete treatise on the
mysticism of the Sdfis might be written on this text, which is
pretty fully discussed in HAji Mulla Hédi’s excellent com-
mentary on the Masnavi (Tehern edition of A.H. 1285, p. 68
and also in & marginal note in ‘Al4’ad-Dawla’s Teherdn edition
(loc.cit.). In brief the meaning is this:—that strife and contest
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trial'’ In short this changeable minister, by reason of
his mismanagement of important matters and failure
to control .and order the affairs of the community, so
acted that disturbance and clamour arose from all
quarters and directions: the most notable and in-
fluential of the doctors ordered the common folk to
molest the followers of the Béb, and a general on-
slaught took place. More especially when the claim
of Mahdi-hood® reached the hearing of eminent
divines and profound doctors they began to make
lamentation and to cry and complain from their
pulpits, saying, “ one of the essentials of religion and
of the authentic traditions transmitted from the holy
Im4ms, nay, the chief basis of the foundations of the
church of His Highness Ja‘far®, is the Occultation

arise from the imprisonment of the One Absolute Undifferen-
tiated Being (‘ Colourlessness’) in the phantasmal appearances
(¢ colours’) of the World of Plurality. 8o Jami says at the close
of & very beautiful passage:—

W sl (328 F Ok ) Bes 9 gt am G
* Caf Lgt'at Ubj G pyee o2
“ All this tumult and strife in the world are from love of Him;
It hath become known at this time that the source of the strife
is One.”
1 Kur’dn vii, 154.
2 Bee note N at end, and p. 20 supra.

3 The Imém Ja‘far-i-S4dik, as he. is commonly called, was,
aceording to the Shi‘ite faith, the sixth of the twelve Imims,
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of the immaculate twelfth Imdm (upon both of them
be peace). What has happened to Jabulkéd'? Where
has Jébulsd gone? What was the Minor Occulta-
tion? What has become of the Major Occultation?
What are the sayings of Huseyn ibn Réh, and what

and succeeded his father, the Imém Muhammad Bakir, who
was the fifth Imim. Why the Shi‘ites should speak of him as
in some sort the founder of their church is explained thus in a
work called i Ss (Tenets of the Shi‘ites) published in
Teherén:—‘Since His Holiness [the ImAm Ja‘far] lived at
the end of the Omayyad and the beginning of the ‘Abbasid
dynasty and these two families were in conflict with one
another, he tranquilly engaged in expounding the ordinsnces of
God; therefore do men refer the religion to him, since he gave
currency to the true doctrines.”

1 For the explanation of this and the subsequent points
of Shi‘ite belief alluded to in this passage see Note O at end.
The general tenour of the argument here put in the mouths of
the Shi‘ite doctors is this:—“That certain prodigies and
marvellous signs shall usher in the advent of the Imim Mahdf
is an essential doctrine of our faith sufficiently confirmed and
established by authentic traditions. If we believe this, then
we must reject the Bib’s claim to be the promised Mahdi,
since these signs have not been witnessed: in which case it
behoves us to inflict on him the severest punishment. If, on
the other hand, we admit the Bab’s claim, we thereby renounce
our religion and become neither Sunnis nor Shi‘as; unless,
indeed, we take the view of the Babis that these signs are to be
understood metaphorically, that no literal fulfilment of them
is to be looked for, and that to substantiate & claim to Mahdi-
hood only two things are necessary—that the claimant should
belong to the family of the Prophet, and that he should be able
to produce revealed verses similar to those in the Kur’an,”
Concerning this view of the Bébis see B. ii, pp. 915—918.
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the tradition of Ibn Mihriydr? What shall we make
of the flight of the Guardians and the Helpers? How
shall we deal with the conquest of the East and the
West? Where is the Ass of Antichrist? When will
the appearance of Sofydn be? Where are the signs
which are in the traditions of the Holy Family?
Where is that whereon the Victorious Church is
agreed? The matter is not outside one of two alter-
atives :—either we must repudiate the traditions of
the Holy Iméms, grow wearied of the Church of Ja‘far,
and account the clear indications of the Imém as dis-
turbed dreams; or, in accordance with the primary and
subsidiary doctrines of the Faith and the essential
and explicit declarations of the most luminous Law,
we must consider the repudiation, nay, the destruc-
tion of this person as our chief duty. If so be
that we shut our eyes to these authentie traditions
and obvious doctrines universally admitted, no rem-
nant will endure of the fundamental basis of the
Church of the immaculate Imém : we shall neither
be Sunnites, nor shall we be of the prevalent sect' to
continue awaiting the promised Saint and believing
in the begotten Mahdf. Otherwise we must regard
as admissible the opening of the Gate of Saintship,
and consider that He who is to arise® of the family of
Muhammad possesses two signs:—the first condition,

1 j.e. of the Shi‘ite church dominant in Persia.
2 i.e. the Imam-Mahdi. See Note O at end.
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Holy Lineage; the second, [that he is divinely] forti-

fied with brilliant verses. What can we do with these
thousand-year-old beliefs of the delivered band of

the Shi‘ites, or what shall we say concerning their p. 88.
profound doctors and pre-eminent divines? Were all
these in error? Did they journey in the vale of
transgression? What an evidently false assertion is
this! By God, this is a thing to break the back!

O people, extinguish this fire and forget these words !
Alas! woe to our Faith, woe to our Law!”

Thus did they make complaint in mosques and
chapels, in pulpits and congregations.

But the Bé4bf chiefs composed treatises against
them, and set in order replies according to their own
thought'. Were these to be discussed in detail it
would conduce to prolixity, and our object is the
statement of history, not of arguments for believing
or rejecting ; but of some of the replies the gist is
this :—that they held the Proof as supreme, and the
evidence as outweighing traditions, considering the p. 34.

1 Amongst the controversial works of the BAibis may be
mentioned especially the aa. ¥, (Seven Proofs) composed
by the BAb himself about the year a.H. 1264-5 (a.p. 1848-49)
during his imprisonment at MéakG, and the i) (Assurance)
composed by Behi'n’llih in Baghdad in the yésr A.H, 1278
(a.p. 1861-62). For a brief abstract of the former see B. ii,
pp. 912—918: for specimens of the latter carefully and
judiciously selected see Rosen’s MSS. Persans, pp. 32—51,
and for some account of the work see B. ii, pp. 944—948.
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former as the root and the latter as the branch, and
saying, ““If the branch agree not with the root it
serves not as an argument and is unworthy of re-
liance ; for the reported consequence has no right to
oppose itself to the established principle, and cannot
argue against it.” Indeed in such cases they regarded
interpretation as the truth of revelation and the
essence of true exegesis': thus, for instance, they
interpreted the sovereignty of the Kd'im as a mystical
sovereignty, and his conquests as conquests of the
cities of hearts, adducing in support of this the meek-
ness and defeat of the Chief of Martyrs® (may the life
of all being be a sacrifice for him). For he was the
true manifestation of the blessed verse ‘ And verily
our host shall overcome jfor them®, yet, notwithstand-
ing this, he quaffed the cup of martyrdom with perfect
meekness, and, at the very moment of uttermost
defeat, triumphed over his enemies and became the
most mighty of the troops of the Supreme Host.

" Similarly they regarded the numerous writings which,

in spite of his lack of education, the B4b had com-
posed, as due to the promptings of the Holy Spirit;
extracted from books contrary sayings handed down
by men of mark; adduced traditions apparently
agreeing with their objects; and clung to the an-

1 See Rosen’s MSS. Persans, p. 86, and B. ii, pp. 915—916.

2 Huseyn, son of ‘Alf, the third Imdm.
3 Kur’dn xxxvii, 178.
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nouncements of certain notables of yore. They also
considered the conversion of austere and recluse doc-

tors and eminent votaries of the Perspicuous Religion

[of Isldm] as a valid proof’, deemed the steadfast-
ness and constancy of the Bib a most mighty sign®,

and related miracles and the like; which things,
being altogether foreign to our purpose, we have
passed by with brevity, and will now proceed with p. 86.
our original topic.

At the time of these events oertain persons
appeared amongst the Bébfs who had a strange
ascendancy and appearance in the eyes of this sect.
Amongst these was Mirzd Muhammad ‘Alf of M4zan-
darén, who was the disciple of the illustrious Seyyid
(may God exalt his station) H4j{ Seyyid Kézim of
Resht, and who was the associate and companion of
the Bdb in his pilgrimage journey. After a while
certain manners and states issued from him such
that all, acting with absolute confidence, considered
obedience to him as an impregnable stronghold, so
that even Mull4 Huseyn of Bushraweyh, who was the
leader of all and the arbiter appealed to alike by the
noble and the humble of this sect, used to behave in
~ his presence with great humility and with the self-
abasement of a lowly servant®

1 8ee Rosen’s MSS. Persans, p. 41.
2 Ibid, p. 43.
3 This statement is confirmed by the T4rikh-i-Jadid.
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This personage set himself to exalt the word of
the B4b with the utmost steadfastness, and the Bdb
did full justice to speech in praising and glorifying
him, accounting his uprising as an assistance from
the Unseen. In delivery and style' he was ‘ evident
magte,’ and in firmness and constancy superior to all.
At length in the year [A.H.] 1265 at the sentence of
the chief of lawyers the Sa‘idu ’I-‘Ulamd the chief
divine of Barfurtsh, he yielded his head and surren-
dered his life amidst extremest clamour and outery®,

And amongst them was she who was entitled
Kurratu ’l-‘Ayn the daughter of H4jf Mulld Salih,
the sage of Kazvin, the erudite doctor. She, accord-
ing to what is related, was skilled in diverse arts,
amazed the understandings and thoughts of the
most eminent masters by her eloquent dissertations
on the exegesis and tradition of the Perspicuous
Book®, and was a mighty sign in the doctrines of the
glorious Sheykh of Ahsd‘, At the Supreme Shrines®
she borrowed light on matters divine from the lamp

1 Of the writings of Mulli Muhsmmad ‘Al (called &

a9 from the title— .44 (t>—Dborne by their author
amongst his co-religionists) six pieces occupying in all 39
pages are contained in a ms. in my possession.

2 See Note P at end.

3 The Kur’an.

¢ Sheykh Ahmad Ahsé’i the founder of the Sheykhi school
of theology, concerning which see Note E at end.

5 Kerbela and Nejef.
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of Kézim', and freely sacrificed her life in the way of
the Bsb, She discussed and disputed with the doctors
and sages, loosing her tongue to establish her doctrine,
Such fame did she acquire that most people who were
scholars or mystics sought to hear her speech and
were eager to become acquainted with her powers of
speculation and deduction. She had a brain full of
tumultuous ideas,and thoughts vehement and restless.
In many places she triumphed over the contentious,
expounding the most subtle questions. When she
was imprisoned in the house of [Mahmd] the Kaldn-
tar of Teheran? and the festivities and rejoicings of
a wedding were going on, the wives of the city mag-
nates who were present as guests were so charmed
with the beauty of her speech that, forgetting the p. 39,
festivities, they gathered round her, diverted by
listening to her words from listening to the melodies,
and rendered indifferent by witnessing her marvels
to the contemplation of the pleasant and novel-
sights which are incidental to a wedding. In short
in elocution she was the calamity of the age, and
in ratiocination the trouble of the world. Of fear
or timidity there was no trace in her heart, nor had
the admonitions of the kindly-disposed any profit
1 Hajf Seyyid Kdzim of Resht, the pupil and suocessor of
Sheykh Ahmad and the Teacher of the Bab, See Note E at end.
2 See Gobineau, pp. 292—295; Kazem-Beg i, p. 532 and

note, and ii, p. 249; and Eastwick’s Diplomate’s Residence in
Persia, vol. i, p. 388—290.
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or fruit for her. Although she was of [such as are]
damsels [meet] for the bridal bower, yet she wrested
pre-eminence from stalwart men, and continued to
strain the feet of steadfastness until she yielded up
her life at the sentence of the mighty doctors in
Teherdn, But were we to occupy ourselves with
these details the matter would end in prolixity',
Well, Persia was in this critical state and the
learned doctors perplexed and anxious, when the
late Prince Muhammad Shdh died®, and the throne
of sovereignty was adorned with the person of the
new monarch. Mfrz4 Taki Khan Amiér- Nizdm, who
was Prime Minister and Chief Regent, seized in
the grasp of his despotic power the reins of the
affairs of the commonwealth, and urged the steed of
his ambition into the arena of wilfulness and sole
possession. This minister was a person devoid of
experience and wanting in consideration for the con-
sequences of actions; bloodthirsty and shameless;
and swift and ready to shed blood®. Severity in

1 For some further account of Kurratu’l-‘Ayn see Note
Qatend. .

2 September 4th, 1848. See Watson’s History, p. 354.

3 This is by no means the light in which Mirz4 Taki Khan
is regarded by most historians. See especially the encomiums
bestowed on him by Watson (History of Persia from the
beginning of the Nineteenth Century, &ct. p. 364 and p. 404).
Compare also Lady Sheil’s Diary, pp. 248—253. Yet his cruelty

towards the Bab and his followers goes far to justify their
opinion of him, and at least fully explains the fact that they
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punishing he regarded as wise administration, and
harshly entreating, distressing, intimidating, and
frightening the people he considered as a fulerum for
the advancement of the monarchy. And as His
Majesty the King was in the prime of youthful years
the minister fell into strange fancies and sounded the p. 41.
drum of absolutism in [the conduct of] affairs : on his
own decisive resolution, without seeking permission
from the Royal Presence or taking counsel with
prudent statesmen, he issued orders to persecute
the B4bfs, imagining that by overweening force he
could eradicate and suppress matters of this nature,
and that harshness would bear good fruit; whereas
[in fact] to interfere with matters of conscience is
simply to give them greater currency and strength ;
the more you strive to extinguish the more will the
flame be kindled, more especially in matters of faith
and religion, which spread and acquire influence so
soon as blood is shed, and strongly affect men’s
hearts. These things have been put to the proof,
and the greatest proof is this very transaction. Thus
they relate that the possessions of a certain B4b{ in p. 43.
K4shén were plundered, and his household scattered
and dispersed. They stripped him naked and scourged
him, defiled his beard, mounted him face backwards

regard the cruel fate which befel him at the hands of the king
a8 a signal instance of Divine vengeance, See Gobinean, p.

258—254.
B. 3
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on an ass, and paraded him through the streets and
bazaars with the utmost cruelty, to the sound of
drums, trumpets, guitars, and tambourines. A certain
guebre' who knew absolutely nought of the world or
its denizens chanced to be seated apart in a corner
of a caravansaray. When the clamour of the people
rose high he hastened into the street, and, becoming
cognizant of the offence and the offender, and the
cause of his public disgrace and punishment in
full detail, he fell to making search, and that very
day entered the society of the Babfs, saying,  This
very ill-usage and public humiliation is a proof of

.truth and the very best of arguments. Had it

not been thus it might have been that a thousand
years would have passed ere one like me became
informed.”

At all events the minister with the utmost arbi-
trariness, without receiving any instructions or asking
permission, sent forth commands in all directions to
punish and chastise the Babfs. Governors and ma-
gistrates sought a pretext for amassing wealth, and
officials a means of [acquiring] profits; celebrated
doctors from the summits of their pulpits incited
men to make a general onslaught; the powers of the

1 It is almost unnecessary to remark that the word guebre
(more correctly gabr) is always used in a contemptuous if not
in an offensive sense, It is never used by the Zoroastrians in
speaking of themselves.
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religious and the civil law linked hands and strove
to eradicate and destroy this people.

Now this people had not yet acquired such know-
ledge as was right and needful of the fundamental
principles and hidden doctrines of the Bib’s teachings,
and did not recognise their duties. Their concep-
tions and ideas were after the former fashion, and

their conduct and behaviour in correspondence with p. 44.

ancient usage. The way of approach to the Bib was,
moreover, closed, and the flame of trouble visibly
blazing on every side. At the decree of the most
_ celebrated of the doctors, the government, and indeed
the common people, had, with irresistible power, in-
augurated rapine and plunder on all sides, and were
engaged in punishing and torturing, killing and
despoiling, in order that they might quench this fire
and wither these [poor] souls. In towns where these
were but a limited number all of them with bound
hands became food for the sword, while in cities
where they were numerous they arose in self-defence
agreeably to their former beliefs, since it was im-
possible for them to make enquiry as to their duty,
and all doors were closed.

In Mézandardn amongst other places the people of p, 45.

the city of Barfurtsh at the command of the chief of
lawyers the Sa‘{du’l-‘Ulam4 made a general attack on
Mull4 Huseyn of Bushraweyh and his followers, and
slew six or seven persons, They were busy compassing

3—2
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the destruction of the rest also when Mull4 Huseyn
ordered the azdn' to be sounded and stretched forth
his hand to the sword, whereupon all sought flight,
and the nobles and lords coming before him with
the utmost penitence and deference agreed that he
should be permitted to depart. They further sent
with them as a guard Khusraw of Kdadi-kalé with
horsemen and footmen, so that, according to the
terms of agreement, they might go ‘forth safe and
protected from the territory of M4zandardn. When
they, being ignorant of the fords and paths, had
emerged from the city, Khusraw dispersed his horse-
men and footmen and set them in ambush in the
forest of Mézandardn, scattered and separated the
Babfs in that forest on the road and off the road,
and began to hunt them down singly. When the
reports of muskets arose on every side the hidden
secret became manifest, and several wanderers and
other persons were suddenly slain with bullets.
Mull4 Huseyn ordered the azdn' to be sounded to
assemble his scattered followers, while Mfrz4 Lutf-
‘Alf* the secretary drew his dagger and ripped open
Khusraw’s vitals. Of Khusraw’s host some were
slain and others wandered distractedly over the field

1 The call to prayer.

2 According to the Tdrikh-i-Jadid it was a Babi named
Mirzé4 Mubammad Taki who, exasperated by Khusraw’s in-
solences towards Mulld Huseyn slew the treacherous guide,
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of battlee Mull4 Huseyn quartered his host in a
fort near the burial-place of Sheykh Tabarsf’, and,
being aware of the wishes of the community, relaxed

and interrupted the march. This detachment was p. 47.

subsequently further reinforced by Mfrz4 Muhammad
‘Alf of Mézandardn with a number of other persons,
so that the garrison of the fort numbered three
hundred and thirteen souls. Of these, however, all
were not capable of fighting, only one hundred and
ten persons being prepared for war. Most of them
were doctors or students whose companions had been
during their whole life books and treatises ; yet, in
spite of the fact that they were unaccustomed to war
or to the blows of shot and sword, four times were
camps and armies arrayed against them and they were
attacked and hemmed in with cannons, muskets, and
bomb-shells, and on all four occasions they inflicted
defeat, while the army was completely routed and
dispersed®. On the occasion of the fourth defeat

1 The tomb of Sheykh Tabarsi—ever memorable for the
gallant defence of the Babis—is situated about fourteen miles
SE. of BarfurGsh and can only be reached by traversing
swampy rice-fields and dense forests which in wet weather
must be almost impassable., I visited the spot on September
26th 1888, and could perceive no trace of the strong ramparts
described by the Musulmén historians and by Gobinean as
having been erected by the Bébis,

2 Kazem-Beg enumerates four sorties made by the Bébis, of

which the first three were successful, although in the second
Mullé Huseyn was killed. Kazem-Beg's second sortie there-
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‘Abb4s-Kulf Khén of Lér{jan was captain of the forces
and Prince Mahd{-Kulf Mirz4 commander in the camp.
The Khén above mentioned used at nights to con-
ceal and hide himself in disguise amongst the trees
of the forest outside the camp, while during the day
he was present in the encampment. The last battle
took place at night and the army was routed. The
Bébfs fired the tents and huts, and night became
bright as day. The foot of Mulld Huseyn’s horse
caught in a noose, for he was riding, the others being
on foot. ‘Abb4s-Kulf Khén recognised him from the
top of a tree afar off, and with his own hand dis-
charged several bullets. At the third shot he
threw him from his feet. He was borne by his
followers to the fort, and there they buried him.
Notwithstanding this event [the troops] could not

fore corresponds to the fourth Babi victory mentioned above.
Considerable confusion exists as to the successive incidents of
the siege, but after comparing the different accounts and
especially that of the T'drikh-i-Jadid I should suppose the four
successes here alluded to to be as follows:—(1) Rout of some of
the comrades of the deceased Khusraw who attacked the Béabis
some three weeks after they had taken up their quarters at
Sheykh Tabarsi. (2) Repulse of a larger force of local volun-
teers and sack of Farihil (Kazem-Beg i, p. 401—492; Gobineau,
p.197—199). (8) Surprise of Mahdi-Kuli Mirz4 and rout of his
troops with great loss (Kazem-Beg i, p. 495—499 ; Gobineau,
p. 201—206). (4) The successful sortie wherein Mulla Huseyn’s
gallant career was brought to a close in the very hour of
victory (Kazem-Beg i, p. 499—504; Gobineau, p. 210—215).
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prevail by superior force. At length the Prince
made a treaty and covenant, and sware by the Holy
Iméms, confirming his oath by vows plighted on the p. 49,
glorious Kur’dn, to this effect: ‘“You shall not be
molested ; return to your own places.” Since their
provisions had for some time been exhausted, so that
even of the skins and bones of horses nought re-
mained, and they had subsisted for several days on
pure water, they agreed. When they arrived at the
army food was prepared for them in a place outside
the camp. They were engaged in eating, having
laid aside their weapons and armour, when the soldiers
fell on them on all sides and slew them all. Some
have accounted this valour displayed by these people
as a thing miraculous, but when a band of men are
besieged in some place where all avenues and roads
are stopped and all hope of deliverance is cut off
they will assuredly defend themselves desperately
and display bravery and courage. p. 50.
In Zanjdn and Nirfz likewise at the decree of
erudite doctors and notable lawyers a bloodthirsty
military force attacked and besieged. In Zanjén the
chief was Mull4 Muhammad ‘Al{ the myjtakid, while in
Nirfz Seyyid Yahy4 of Dédrdb was the leader and
arbiter’. At first they sought to bring about a

1 For full accounts of the siege of Zanjan see Gobineau,
p. 233—254 ; Kazem-Beg ii, p. 196—224; and compare Watson,
p. 387—392; Lady Sheil’s Diary, p. 181. Kazem-Beg alone of
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reconciliation, but, meeting with cruel ferocity, they
reached the pitch of desperation; and, the over-
powering force of the victorious troops having cut off
every passage of flight, they unclosed their hands in
resistance. But although they were very strong in
battle and amazed the chiefs of the army by their
steadfastness and endurance, the overwhelming
military force closed the passage of flight and broke
their wings and feathers. After numerous battles
they too at last yielded to covenants and compacts,
oaths and promises, vows registered on the Kur'dn,
and the wonderful stratagems of the officers, and
were all put to the edge of the sword.

Were we to occupy ourselves in detail with the
wars of Nirfz and Zanjén, or to set forth these events
from beginning to end, this epitome would become a
bulky volume. So, since this would be of no ad-
vantage to history, we have passed them over briefly.

During the course of the events which took place
at Zanjin the Prime Minister devised a final and
trenchant remedy. Without the royal command,
without consulting with the ministers of the subject-

these four authorities gives an account of the events at Niriz
(i, p. 224—239), but, as it appears to me, he deals very
unjustly with the character of Seyyid Yahy4 of Daréb. This
much at least is certain, that the Babis still regard him as one
of their saints, which at any rate shews that they entertain
no doubts either of his sincerity or his loyalty. See Note
H at end.
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protecting court, he, acting with arbitrary disposition,
fixed determination, and entirely on his own authority,
issued commands to put the Béb to death. This
befel in brief as follows. The governor of Azar- p. 52.
baijén, Prince Hamzé Mirzd, was unwilling that the
execution of this sentence should be at his hands’,
and said to the brother of the Amifr, Mirz4 Hasan
Khén, “This is a vile business and an easy one ; any-
one is capable and competent. I had imagined that
His Excellency the Regent would commission me
to make war on the Afghans or Uzbegs or appoint
me to attack and invade the territory of Russia or
Turkey.” So Mirz4 Hasan Khén wrote his excuse
in detail to the Amir.

Now the Seyyid B4b had disposed all his affairs
before setting out from Chihrfk towards Tabrfz, had
placed his writings and even his ring and pen-case
in a specially prepared box, put the key of the box
in an envelope, and sent it by means of Mulld Békir,
who was one of his first associates, to Mull4 ‘Abdu’l- p. 58.
Karim of Kazvin®. This trust Mullé B4kir delivered

1 According to Gobineau (p. 259 et seq.), however, Hamzé
Mirzé took the leading part in the examination and condem-
nation of the Bab.

2 Mull4 ‘Abdu’l-Karim was also known amongst the Bébis
by the name of Mirz4 Ahmad-i-Kdtib (the Scribe), inasmuch
a8 he acted as amanuensis to the Bib and later to Mirzé
Yahy4, Subh-i-Ezel. He was one of the twenty-eight victims
put to death in August 1852 in Teherén, and fell by the hands
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over to Mull4 ‘Abdu’l-Karfm at Kum in presence of
a numerous company. At the solicitations of those
present he opened the lid of the box and said, “I am
commanded to convey this trust to Behd'ullsh :
more than this ask not of me, for I cannot tell you.”
Importuned by the company, he produced a long
epistle in blue, penned in the most graceful manner
with the utmost delicacy and firmness in a beautiful
minute shikasta hand, written in the shape of a man
so closely that it would have been imagined that it
was a single wash of ink on the paper’. When they
had read this epistle [they perceived that] he had
produced three hundred and sixty derivatives from
the word Bekhd. Then Mulld ‘Abduw’l-Karfm con-
veyed the trust to its destination.

Well, we must return to our original narrative.
The Prime Minister issued a second order to his
brother Mfrz4 Hasan Kh4n, the gist of which order
was this :—*“Obtain a formal and explicit sentence
from the learned doctors of Tabrfz who are the firm
support of the Church of Ja‘far (upon him be peace)

of the artillerymen, apparently without having undergone
previous torture which he had much feared and wherefrom he
had prayed frequently to be delivered.

1 An epistle of this sort written by the B&b I have seen. It
was in the form of a pentacle, and most beautifully executed
a8 above described. Cf. Kazem-Beg ii, p. 498. For a specimen
of the ‘derivatives’ produced by the Béb from the word Behd
see Note R at end.
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and the impregnable stronghold of the Shi‘ite faith ;
summon the Christian regiment of Urimiyya; sus-
pend the B4b before all the people; and give orders
for the regiment to fire a volley.”

Mirz4 Hasan Khdn summoned his chief of the
JSarrashes, and gave him his instructions. They re-
moved the B4b’s turban and sash which were the
signs of his Seyyid-hood, brought him with four of
his followers' to the barrack square of Tabrfz, con-
fined him in a cell, and appointed forty of the
Christian soldiers of Tabrfz to guard him. p. 56.

Next day the chief of the farrdskes delivered over
the B4b and a young man named Aks Muhammad
‘Alf who was of a noble family of Tabrfz to S4m
Khén, colonel of the Christian regiment of Urtmiyya,
at the sentences of the learned divine Mullé Mu-
hammad of M4mékén, of the second ecclesiastical
authority Mfrz4 Bakir, and of the third ecclesiastical
authority Mull4 Murtazd-Kulf and others. An iron
nail was hammered into the middle of the staircase
of the very cell wherein they were imprisoned, and
two ropes were hung down. By one rope the B4b
was suspended and by the other rope Aké Muhammad
‘Alf, both being firmly bound in such wise that the

1 These four would seem to have been—(1) Ak4 Muhammad
‘Ali of Tabriz; (2) Aké Seyyid Huseyn of Yezd, the Bib’s
amanuensis; (3) Aké. Seyyid Hasan of Yezd, his brother;
(4) Ak4 Seyyid Ahmad of Tabriz. See Note 8 at end.
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head of that young man was on the B4b’s breast.
The surrounding house-tops billowed with teeming
crowds. A regiment of soldiers ranged itself in three
files. The first file fired; then the second file, and
then the third file discharged volleys. From the fire
of these volleys a mighty smoke was produced.
When the smoke cleared away they saw that young
man standing and the Béb seated by the side of his
amanuensis Ak4 Seyyid Huseyn in the very cell from
the staircase of which they had suspended them. To
neither one of them had the slightest injury resulted.

S4m Khén the Christian asked to be excused ;
the turn of service came to another regiment, and
the chief of the farrdskes withheld his hand. Ak4
Jén Beg of Khamsa, colonel of the body-guard,
advanced ; and they again bound the Béb together
with that young man to the same nail. The Béb
uttered certain words which those few who knew
Persian understood', while the rest heard but the
sound of his voice.

The colonel of the regiment appeared in person :
and it was before noon on the twenty-eighth of
Sha‘bén in the year [a.H.] one thousand two hundred

1 The Aza.rbsijé.n dialect of Turkish is the language gener-
ally spoken in Tabriz, and only persons who have either
received some education or travelled in other parts of Persia
understand Persian. Indeed Turkish prevails as far east
as Kazvin, is widely spoken in Teherén, and is understood by
many even as far south as Kum.
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and sixty-six'. Suddenly he gave orders to fire. At
this volley the bullets produced such an effect that
the breasts [of the victims] were riddled, and their
limbs were completely dissected, except their faces,
which were but little marred.

Then they removed those two bodies from the
square to the edge of the moat outside the city, and
that night they remained by the edge of the moat.
Next day the Russian consul came with an artist and
took a picture of those two bodies in the posture
wherein they had fallen at the edge of the moat.

On the second night at midnight the Bébis carried
away the two bodies.

On the third day the people did not find the
bodies, and some supposed that the wild beasts had p. 58.
devoured them, so that the doctors proclaimed from
the summits of their pulpits saying, “The holy body
of the immaculate Imdm and that of the true Shi‘ite
are preserved from the encroachments of beasts of
prey and creeping things and wounds, but the body
of this person have the wild beasts torn in pieces.”
But after the fullest investigation and enquiry it hath

1 July 9th 1850. I have already pointed out (B. i, p. 512)
that Kazem-Beg is in error in placing the Bab’s death in 1849,
As to the events contemporary with the Founder’s martyrdom,
the siege of Zanjin was in progress, while the Niriz insurrec-
tion had just been quelled. Indeed Aké Seyyid Yahyd of
Dérdb acoording to reliable tradition suffered martyrdom on
the same day as the Bib.
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been proved that when the Bab had dispersed all his
writings and personal properties and it had become
clear and evident from various signs that these events
would shortly take place', therefore, on the second
day of these events, Suleymin Kh4n® the son of
Yahy4 Khén, one of the nobles of Azarba.ijé.n devoted
to the B4b, arrived, and proceeded straightway to
the house of the mayor of Tabrfz. And since the
mayor was an old friend, associate, and confidant of
his; since, moreover, he was of the mystic tem-
perament and did not entertain aversion or dislike
for any sect, Suleymdn Khén divulged this secret to

1 There is no doubt that, as Gobineau states (p. 258), the
BAb fully expected to suffer martyrdom. He even issued
instructions as to the disposal of his remains, which he
desired should be placed near the shrine of Shih ‘Abdu’l-
‘Azim some five miles to the south of Tehern. ¢ The place
of Shdh-‘4bdw’l-‘4zim,” he wrote, “is a good land, by reason
of the prozimity of Walid" (i.e. Subh-i-Ezel, whose name,
Yahy4, is equivalent numerically to Walid, ef. B. ii, 997)
¢¢ for keeping; and God is the Best of Keepers.” The body, as
here stated, was presently sent along with that of f&ké
Muhammad ‘Ali, the Bib’s fellow-sufferer, from Tabriz to
Teherfn. It was committed to the care of Ak4 Mahdi of
Késhén, who deposited it in a little shrine called Imdm-zddé-i-
Ma‘siim situated near the Imdm-zddé-i-Hasan on the road from
Teherdén to Ribat-Karim. Here it remained in charge of the
custodian of the shrine (who was paid to keep watch over it)
till about the year 1867, when it was removed elsewhere by
command of Beh&'u’llah,

2 Concerning Suleymén Khén’s martyrdom in August 1852
at Teherén see Note T at end.
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him saying, “To-night I, with several others, will
endeavour by every means and artifice to rescue the
body. Even though it be not possible, come what
may we will make an attack, and either attain our
object or pour out our lives freely in this way.”
“Such troubles,” answered the maybr, “are in no
wise necessary.” He then sent one of his private ser-
vants named Hajf{ Alldh-yédr, who, by whatever means
and proceedings it was, obtained the body without
trouble or difficulty and handed it over to Hi4jf
Suleymén Khén, And when it was morning the
sentinels, to excuse themselves, said that the wild
beasts had devoured it. That night they sheltered
the body in the workshop of a Béb{ of Mil4n: next p. 60.
day they manufactured a box, placed it in the box,
and left it as a trust. Afterwards, in accordance
with instructions which arrived from Teherén, they
sent it away from Azarbaijsn. And this transaction
remained absolutely secret.

Now in these years [a.H. one thousand two
hundred and] sixty-six and sixty-seven throughout
all Persia fire fell on the households of the Bébfs,
and each one of them, in whatever hamlet he
might be, was, on the slightest suspicion arising, put
to the sword. More than four thousand souls were
slain’, and a great multitude of women and children,

1 The most notable massacres during this period were at
Zanjin and Nirfz, Concerning the martyrdom of the  Seven
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left without protector or helper, distracted and con-
founded, were trodden down and destroyed. And all
these occurrences were brought about solely by the
arbitrary decision and command of Mirz4 Tak{ Khén,
who imagined that by the enactment of a crushing
punishment this sect would be dispersed and dis-
appear in such wise that all sign and knowledge of
them would be cut off. Ere long had passed the
contrary of his imagination appeared, and it became
certain that [the B4bis] were increasing. The flame
rose higher and the contagion became swifter : the
affair waxed grave and the report thereof reached
other climes. At first it was confined to Persia:
later it spread to the rest of the world. Quaking
and affliction resulted in constancy and stability,
and grievous paing and punishment caused acceptance
and attraction. YThe{very events produced an im-
pression ; impression led to investigation; and in-
vestigation resulted in increang Through the ill-
considered policy of the Minister this edifice became
fortified and strengthened, and these foundations
firm and solid. |Previously the matter used to be
regarded as commonplace : subsequently it acquired
a grave importance in men’s eyes.| Many persons
from all parts of the world set out for Persia, and

Martyrs ” at Teheran (amongst whom was the Bab’s maternal
unocle Mirzé Seyyid ‘Ali) which likewise took place at this time
some information will be found in Note B at end.
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began to seek with their whole hearts. For it hath
been proved by experience in the world that in the
case of such matters of conscience laceration causeth
healing ; censure produceth increased diligence ; pro-
hibition induceth eagerness; and intimidation createth
avidity. | The root is hidden in the very heart, while
the branch is apparent and evident. When one
branch is cut off other branches grow. \’%us it is
observed that when such matters occur in other
countries they become extinct spontaneously through
lack of attention and exiguity of interest. For up
to the present moment of movements pertaining to
religion many have appeared in the countries of
Europe, but, non-interference and absence of bigotry p. 63.
having deprived them of importance, in a little while
they became effaced and dispelled.

After this event there waswrought by a certain
Bibf a great error and a grave presumption and crime,
which has blackened the page of the history of this
sect and.-given it an ill name throughout the civilized
world.  Of this event the marrow is this, that during
the time when the B&b was residing in Azarbaijén a
youth, S4dik by name, became affected with the
utmost devotion to the B4b, night and day was busy
in serving him, and became bereft of thought and
reason. Now when that which befel the Béb in
Tabriz took place, this servant, actuated by his own
fond fancies, fell into thoughts of seeking blood-

B 4
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revenge. And since he knew naught of the details
of the events, the absolute autocracy of the Amir-
Nizam, his unbridled power, and sole authority; nor
[was aware] that this sentence had been promul-
gated absolutely without the cognizance of the Royal
Court, and that the Prime Minister had presump-
tuously issued the order on his own sole responsi-
bility; since, on the contrary, he supposed that
agreeably to ordinary custom and usage the atten-
dants of the court had had a share in, and a know-
ledge of this sentence, therefore, [impelled] by folly,
frenzy, and his evil star, nay, by sheer madness,
he rose up from Tabriz and came straight to Teherdn,
one other person being his accomplice. Then, since
the Royal Train had its abode in Shimrén, he thither
directed his steps. God is our refuge! By him was
wrought & deed so presumptuous that the tongue is
unable to declare and the pen loath to describe it.
Yet to God be praise and thankfulness that this
madman had charged his pistol with shot, imagining
this to be preferable and superior to all projectiles’.
Then all at once commotion arose, and this sect
became of such ill repute that still, strive and struggle
as they may to escape from the curse and disgrace

1 Of the attempt on the Shah’s life a very graphic account
is given by Gobineau (chapter xi). See also Watson’s History
of Persia, &c. pp. 407—410, Lady Sheil’s Diary, pp. 273—282,
and Note T at end.
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and dishonour of this deed, they are unable to do so.
They will recount from the first manifestation of the
Béb until the present time; but when the thread of
the discourse reaches this event they are abashed and
hang their heads in shame, repudiating the presump-
tuous actor and accounting him the destroyer of the
edifice and the cause of shame to mankind.

Now after the occurrence of this grave matter all
of this sect were suspected. At first there was
neither investigation nor enquiry’, but afterwards in
mere justice it was decided that there should be
investigation, enquiry, and examination. All who
were known to be of this sect fell under suspicion.

Behd'w’ll4h was passing the summer in the village of p. 66.

Afcha situated one stage from Teherdén. When this
news was spread abroad and punishment began, every
one who was able hid himself in some retreat or fled
the country. Amongst these Mfrzé Yahys®, the
brother of Behd'w’lldh, concealed himself, and, a
bewildered fugitive, in the guise of a dervish, with
kashk#l® in hand, wandered in mountains and plains

1 j.e. at first everyone who was suspected of belonging to
the Bibi community was put to death without enquiring as to
whether he had any share in the conspiracy against the king.

2 See Gobinean, pp. 277—279, and Note W at end.

3 A hollow receptacle of about the size and shape of &
cocoa-nut, round the orifice of which two chains are attached
at four points to serve as a handle, It is used by dervishes as
an alms-basket.

4—2
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on the road to Resht. But Behd'wlldh rode forth
with perfect composure and calmness from Afcha, and
came to Niydvardn, which was the abode of the
Royal Train and the station of the imperial camp.
Immediately on his arrival he was placed under
arrest, and a whole regiment guarded him closely.
After several days of interrogation they sent him in
chains and fetters from Shimrén to the gaol of
Tehersn. And this harshness and punishment was
due to the immoderate importunity of Héj{ ‘Al{ Khén,
the H4jibu’d-Dawla’, nor did there seem any hope of
deliverance, until His Majesty the King, moved by
his own kindly spirit, commanded circumspection,
and ordered this occurrence to be investigated and
examined particularly and generally by means of the
ministers of the imperial court.

Now when Beha'w'll4h was interrogated on this
matter he answered in reply, ““The event itself indi-
cates the truth of the affair and testifies that this is
the action of a thoughtless, unreasoning, and igno-

1 Concerning this infamous monster who, amongst in-
numerable other wickednesses and cruelties, volunteered to
carry out the sentence of death on his fallen benefactor,
Mirzé Taki Khén, see Watson’s History of Persia, &o. pp. 408—
404. Dr Polak (Persien; das Land und seine Bewohner,
Leipsie, 1865, vol. 1, p. 352) describes him as ¢ ein Mann ohne
Herz und auf Commando zu jeder Grausamkeit bereit,”” and
then proceeds to enumerate the ghastly tortures which he
devised for the Bébis.
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rant man. For no reasonable person would charge

his pistol with shot when embarking on so grave an
enterprise. At least he would so arrange and plan

it that the deed should be orderly and systematic.
From the very nature of the event it is clear and p. 68.
evident as the sun that it is not the act of such as
myself.”

So it was established and proven that the assassin
had on his own responsibility engaged in this grievous
action and monstrous deed with the idea and design
of taking blood revenge for his Master, and that it
concerned no one else’. And when the truth of the
matter became evident the innocence of Behd'u’lldh
from this suspicion was established in such wise that
no doubt remained for anyone; the decision of the
court declared his purity and freedom from this
charge; and it became apparent and clear that what
had been done with regard to him was due to the

1 According to Gobineau (p. 280) three Babis actually took
part in the attempt on the Shah’s life and others were con-
cerned in the plot. According to the Ndsikhu't-Tawdrikh,
which gives the most circumstantial account of the occurrence,
Mullé Sheykh ‘Ali (called by the BAbis Jendb-i-‘4zim) first
proposed the attempt, for the carrying out of which twelve
persons volunteered. Of these twelve, however, there were
but three—84dik of Zanjén (or Mflin), Mulld Fathu’llah of
Kum, and Mirz4 Muhammad of Niriz—whose hearts did not
fail them at the last. Of these three the first was killed on
the spot, the other two were put to death afterwards. See
Note T at end.
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efforts of his foes and the hasty folly of the Héjibu’'d-
Dawla. Therefore did the government of eternal
duration desire to restore certain properties and
estates which had been confiscated, that thereby
it might pacify him. But since the chief part of
these was lost and only an inconsiderable portion was
forthcoming, none came forward to claim them. In-
deed Behd'w’lldh requested permission to withdraw
to the Supreme Shrines [of Kerbel4 and Nejef] and,
after some months’, by the royal permission and with
the leave of the Prime Minister, set out accompanied
by one of the King’s messengers for the Shrines.

Let us return, however, to our original subject.
Of the B&b’s writings many remained in men’s hands.
Some of these were commentaries on, and interpreta-
tions of the verses of the Kur'dn; some were prayers,
homilies, and hints of [the true significance of certain]
passages ; others were exhortations, admonitions, disser-
tations on the different branches of the doctrine of the
Divine Unity, demonstrations of the special prophetic
mission of the Lord of existing things [Muhammad],
and (as hath been understood) encouragements to
amendment of character, severance from worldly states,
and dependence on the inspirations of God®. But

1 According to Nabil’s chronological poem (B. ii, p. 988,
987) Beha'u’llah was imprisoned in Teherfin for four months,

2 For an enumeration of the B&b’s writings see Note U at
end.
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the essence and purport of his compositions were the
praises and descriptions of that Reality soon to appear
which was his only object and aim, his darling, and
his desire. For he regarded his own appearance as
that of a harbinger of good tidings, and considered
his own real nature merely as a means for the mani-
festation of the greater perfections of that One.
And indeed he ceased not from celebrating Him by
night or day for a single instant, but used to signify
to all his followers that they should expect His
arising : in such wise that he declares in his writings,
- “] am a letter out of that most mighty book and a
dew-drop from that limitless ocean, and, when He
shall appear, my true nature, my mysteries, riddles,
and intimations will become evident, and the embryo
of this religion shall develop through the grades of
its being and ascent, attain to the station of ‘the
most comely of forms®,” and become adorned with the p. 71.
robe of ‘blessed be God, the Best of Creators®.” And
this event will disclose itself in the year [A.H. one
thousand two hundred and] sixty-nine, which corre-
sponds to the number of the year of ‘after a while®;
1 Kui’én, xev. 4.

2 Kur’an, xxiii, 14. For texts from Beyan illustrating this
passage, see Note V at end.

3 The year of ‘a while’ (5 .au) is 68 (g=8, s=10,
&=50), and the year of ‘after a while’ therefore corresponds

to 69, which is the number after 68. It was not, however, till
A.H. 1288 (a.p. 1866—67) that, according to Nabil (B, ii. pp. 984,
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and ‘thou shalt see the mountains which thow thinkest
0 solid passing away like the passing of the clouds'’
shall be fulfilled.” In short he so described Him
that, in his own expression, he regarded approach to
the divine bounty and attainment of the highest
degrees of perfection in the worlds of humanity as
dependent on love for Him, and so inflamed was he
with His flame that commemoration of Him was the
bright candle of his dark nights in the fortress of
M4kd, and remembrance of Him was the best of com-
panions in the straits of the prison of Chihrfk. There-
by he obtained spiritual enlargements; with His
wine was he inebriated ; and at remembrance of Him
did he rejoice. All of his followers too were in
expectation of the appearance of these signs, and
each one of his intimates was seeking after the fulfil-
ment of these forecasts.

Now from the beginning of the manifestation of
the Béb there was in Teherdn (which the Béb called
the Holy Land) a youth of the family of one of the
ministers and of noble lineage®, gifted in every way,

988), Beh4 openly declared himself as ‘He whom God shall
manifest.’

1 Kur’dn, xxvii. 90.

2 Beh&'wlléh (Mirz4 Huseyn ‘Ali) and Subh-i-Ezel (Mirza
Yahys) were both sons of Mirz4 ‘Abbés (better known as
Mirz4 Buzurg) but by different mothers. This is confirmed
beyond all doubt by Subh-i-Ezel and others who have the best
means of knowing, though Gobineaun (p. 277) gives a different
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and adorned with purity and nobility. Although he
combined lofty lineage with high connection, and
although his ancestors were men of note in Persia
and universally sought after’, yet he was not of a race
of doctors or a family of scholars. Now this youth was
from his earliest adolescence celebrated amongst those
of the ministerial class, both relatives and strangers,
for single-mindedness, and was from childhood pointed
out as remarkable for sagacity, and held in regard in
the eyes of the wise. He did not, however, after the
fashion of his ancestors, desire elevation to lofty ranks
nor seek advancement to splendid but transient posi-
tions. His extreme aptitude was nevertheless admit-
ted by all, and his excessive acuteness and intelligence
were universally avowed. In the eyes of the common
folk he enjoyed a wonderful esteem, and in all gather-
ings and assemblies he had a marvellous speech and
delivery. Notwithstanding lack of instruction and
education® such was the keenness of his penetration
account. There was another brother called Mds4, now deceased,
one of whose sons is at present residing at Acre.

1 Lit. “the place where the camels’ saddles are put down,”
i.e. people whose houses are frequented by guests and visitors.
See Lane’s Lezicon, Book 1. Part 111, p. 1053.

2 Behé himself says in the earlier portion of his Epistle to
the King of Persia not mcluded in the extract therefrom gwen

further on: —u.,b.ll B 5 polall b- L,..UI xe b ul,v

s ol s o ‘_,il-, Sy s o ‘,UI Gudl Jule “T have
not studied the sciences which men have, neither have I entered

p. 78.



p. 74.

58 A TRAVELLER'S NARRATIVE.

and the readiness of his apprehension that when
during his youthful prime he appeared in assemblies
where questions of divinity and points of metaphysic
were being discussed, and, in presence of a great
concourse of doctors and scholars loosed his tongue,
all those present were amazed, accounting this as a
sort of prodigy beyond the discernment natural to
the human race. From his early years he was the
hope of his kindred and the unique one of his family
and race, nay, their refuge and shelter.

However, in spite of these conditions and circum-
stances, as he wore a kuldk' on his head and locks
flowing over his shoulder, no one imagined that he
would become the source of such matters, or that the
waves of his flood would reach the zenith of this
firmament,

When the question of the B4b was noised abroad
signs of partiality appeared in him. At the first
he apprized bis relatives and connections, and the
children and dependents of his own circle; subse-
quently he occupied his energies by day and night in
the colleges: ask the city wherein I was that thou mayest be sure

that I am not of those who lie.”

1 The Persian lamb-skin hat worn by Government employés
and civilians, The words J4si (hatted) and oo (turbaned)
are commonly used to distinguish the laity or civilian class
from the clergy or learned class. The latter usually shave
the head, while the former wear their hair in zulf descending
below the level of the ears.
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inviting friends and strangers [to embrace the new
faith]. He arose with mighty resolution, engaged
with the utmost constancy in systematizing the prin-
ciples and consolidating the ethical canons of that
society in every way, and strove by all means to
protect and guard these people.

When he had [thus] established the foundations
in Teherdn he hastened to Mézandardn, where he
displayed in assemblies, meetings, conferences, inns, p. 75.
mosques, and colleges a mighty power of utterance
and exposition. Whoever beheld his open brow or
heard his vivid eulogies perceived him with the
eye of actual vision to be a patent demonstration, a
latent magnetic force, and a pervading influence. A
great number both of rich and poor and of erudite
doctors were attracted by his preaching and washed
their hands of heart and life, being so enkindled that
they laid down their lives under the sword dancing
[with joy).

Thus, amongst many instances, one day four
learned and accomplished scholars of the divines of
Ntr were present in his company, and in such wise
did he expound that all four were involuntarily con-
strained to entreat him to accept them for his service.
For by dint of his eloquence, which was like ¢evi-
dent sorcery, he satisfied these eminent doctors p.76.
that they were in reality children engaged in the
rudiments of study and the merest tyros, and that



60 A TRAVELLER'S NARRATIVE,

therefore they must read the alphabet from the be-
ginning. Several protracted conferences were passed
in expounding and elucidating the Poin¢' and the
Al of the Absolute, wherein the doctors present
were astounded, and filled with amazement and aston-
ishment at the seething and roaring of the ocean of
his utterance. The report of this occurrence reached
the hearing of far and near, and deep despondency
fell on the adversaries. The regions of Nar were
filled with excitement and commotion at these events,
and the noise of this mischief and trouble smote the
ears of the citizens of Bérfurash. The chief divine
of Ntr, Mull4 Muhammad, was in Kishldk®. When

! The ‘ Point’ (ak), ¢ Point of Revelation’ (Ol *abd), and
‘First Point’ (s +aks) were the titles assumed by the Bab
during the latter part of his mission, and it is by one of these
titles, or by the phrases o Oyl (“His Highness the Supreme’),

JeV 3 &y (His Highness my Lord the Supreme’), that
he is mentioned amongst the Bébfs. (See Gobineau, p. 156.)
The Alif, in the phraseology of the mystics, indicates the un-
manifested Essence of God. )

2 Kishldk is & word of Turkish origin (from Y winter)
applied generally to the warmer low-lying districts where the
winter is passed, the highlands where the summer is spent
being called Yildk or Yildgh. It is also applied as a proper
name to several places in the north of Persia. Kishldk of Nur
is, as appears from the Sh4h’s Diary of his journey through
Mézandardn, & distriot bordering on the coast, of which the
chief town is Khurramibid. Nur itself is situated in the
mountains.
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he heard of these occurrences he sent two of the most
distinguished and profound of the doctors, who were
possessed of wondrous eloquence, effective oratorical P- 77-
talent, conclusiveness of argument, and brilliant
powers of demonstration, to quench this fire, and to
subdue and overcome this young man by force of
argument, either reducing him to penitence, or causing
him to despair of the successful issue of his projects.
Glory be to God for His wondrous decrees! When
those two doctors entered the presence of that young
man, saw the waves of his utterance, and heard the
force of his arguments, they unfolded like the rose and
were stirred like the multitude, and, abandoning altar
and chair, pulpit and preferment, wealth and luxury,
and evening and morning congregations, they applied
themselves to the furtherance of the objects of this
person, even inviting the chief divine to tender his
allegiance. So when this young man with a faculty p. 78.
of speech like a rushing torrent set out for Amul and
S4r{ he met with that experienced doctor and that
illustrious divine in Kishldk of Nar. And the people
assembled from all quarters awaiting the result. His
accomplished reverence the divine, although he was
of universally acknowledged excellence, and in science
the most learned of his contemporaries, nevertheless
decided to have recourse to augury as to [whether he
should engage in] discussion and disputation. This
did not prove favourable and he therefore excused



p. 79.
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himself, deferring [the discussion] until some other
time. His incompetency and shortcoming thereby
became known and suspected, and this caused the
adherence, confirmation, and edification of many.

In brief outline the narrative is this,. For some
while he wandered about in those districts. After
the death of the late prince Muhammad Shéh he
returned to Teherdn, having in his mind [the inten-
tion of] corresponding and entering into relations
with the B4b. The medium of this correspondence
was the celebrated Mull4 ‘Abdu’l-Karfm of Kazvin',
who was the B4b’s mainstay and trusted intimate.
Now since a great celebrity had been attained
for Behd'w'llsh in Teherén, and the hearts of men
were disposed towards him, he, together with Mullé
‘Abdu’l-Karfm, considered it as expedient that, in
face of the agitation amongst the doctors, the ag-
gressiveness of the greater part of [the people of]
Persia, and the irresistible power of the Amir-Ni-
zdm, whereby both the B4b and Behd'uwllh were in
great danger and liable to incur severe punishment,
some measure should be adopted to direct the thoughts
of men towards some absent person, by which means
Beh4'w'llsh would remain protected from the inter-
ference of all men. And since further, having regard
to sundry considerations, they did not consider an
outsider as suitable, they cast the lot of this

1 See above, p. 41 and note.
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augury to the name of Behé'wllh’s brother Mirzd
Yahyé'. )
By the assistance and instruction of Beha’'w’ll4h, p. 80.
therefore, they made him notorious and famous on
the tongues of friends and foes, and wrote letters,
ostensibly at his dictation, to the B4b. And since
secret correspondences were in process the Bab highly
approved of this scheme. So Mirz4 Yahys was con-
cealed and hidden while mention of him was on the
tongues and in the mouths of men. And this mighty
plan was of wondrous efficacy, for Behd'u’lléh, though
he was known and seen, remained safe and secure,
and this veil was the cause that no one outside [the
sect] fathomed the matter or fell into the idea of
molestation, until Beh4'w’lléh quitted Teherén at the
permission of the King and was permitted to withdraw
to the Supreme Shrines,

When he reached Baghdad and the crescent moon
of the month of Muharram of the year [A. H. one p.S8L.
thousand two hundred and] sixty-nine (which was
termed in the books of